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Abstract 

Mahsa (Jina) Amini was arrested by the Iranian morality police on September 13, 2022, for 

violating the country’s dress codes, and died three days later after being beaten. Her death 

sparked widespread protests, and Iranian security forces responded with violence against the 

demonstrators, resulting in numerous deaths and injuries. Many Kurds, who faced persecution in 

Kurdistan, were forced to flee to Europe, with Germany becoming a refuge for many of them. 

My study focuses on Kurdish refugees in Germany and their experiences of oppression and 

involvement in the "Women, Life, Freedom" movement. By examining their identity, activism, 

and integration in Europe, the study highlights their struggle for justice and belonging in exile. 

The purpose of the thesis is to investigate how Kurdish demonstrators in Germany are influenced 

by their experiences of oppression and exile in relation to their identity and commitment to 

rights. This thesis uses phenomenology as its theoretical foundation, drawing on concepts from 

thinkers like Alfred Schutz, Peter L. Berger, and Thomas Luckmann to explore how Kurdish 

demonstrators' experiences of oppression and exile affect their identity and activism. Through 

the theory of lifeworld, action, typification, and meaning provinces, the thesis aims to understand 

how these experiences shape their perceptions of the world and their societal engagement. The 

method for this thesis consisted of individual interviews via Zoom with five Kurdish refugees in 

Germany, selected through a previous contact, including both men and women between the ages 

of 23 and 43. The results of the thesis show that Kurdish demonstrators in Germany, who 

became involved after the murder of Jina Amini, highlight experiences of oppression in Iran, 

particularly gender discrimination, patriarchal structures, religious repression, and ethnic 

conflicts, as a driving force for their fight for freedom and justice. The informants describe a life 

in Germany where they balance integration with preserving their Kurdish identity, while facing 

challenges such as language learning and trauma from their homeland. They find support in 

solidarity and activism based on the slogan "Women, Life, Freedom," which has become a 

symbol of their collective struggle. My thesis explores how exile shapes Kurdish identity, 

solidarity, and activism, emphasizing cultural expressions as symbols of political struggle. 

Keywords: Jina (Mahsa) Amini, Kurdistan, Kurd, protesters, “woman, life, freedom”, Iran, 

Germany, integration, ethnic, discrimination. 
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1.Inledning 

1.1.Bakgrund 

Enligt Amnesty International (2022) greps Mahsa (Jina) Amini den 13 september 2022 av den 

iranska moralpolisen för att ha brutit mot landets klädlagar, som kräver att kvinnor bär slöja. 

Vittnen uppger att hon misshandlades vid gripandet och föll i koma kort därefter. Tre dagar 

senare avled hon. De iranska myndigheterna har lovat en utredning, men det finns farhågor om 

att den kanske inte blir oberoende eftersom den leds av inrikesministeriet. Händelsen har väckt 

omfattande frågor om hur klädlagarna påverkar kvinnors frihet och säkerhet. 

De iranska säkerhetsstyrkorna har svarat med extremt våld mot de demonstranter som 

protesterade efter Mahsa (Jina) Aminis död i september 2022. Demonstrationerna började som 

en reaktion på hennes gripande av moralpolisen för att ha brutit mot slöjtvånget och hennes död 

efter svår misshandel. Amnesty International har dokumenterat att säkerhetsstyrkorna använder 

olagliga vapen, såsom hagelgevär och tårgas, för att skingra demonstranterna. Trots att 

protesterna huvudsakligen har varit fredliga har myndigheterna svarat med våldsamma metoder 

som resulterat i dödsfall och allvarliga skador. Rapporter visar att säkerhetsstyrkorna siktar mot 

demonstranternas huvuden och bröst för att orsaka maximal skada. Flera personer har dödats 

eller fått allvarliga skador, och många undviker att söka vård på sjukhus av rädsla för att bli 

gripna. Detta har lett till oro för infektioner och andra komplikationer (Amnesty International, 

2023). 

På grund av de faror som demonstranterna  i Kurdistan som för närvarande känd som en provins 

i Iran mötte, tvingades många att lämna landet och söka skydd i europeiska länder för att 

undkomma hot från den iranska regeringen. Tyskland är ett av de länder där dessa flyktingar har 

funnit en fristad. Genom en vän i Tyskland fick jag möjlighet att träffa några av dessa flyktingar 

digitalt och intervjua dem för min uppsats. I denna studie har jag valt att fokusera på kurder med 

liknande bakgrund, även om deras erfarenheter och tolkningar av situationen varierar. I Iran 

finns flera etniska grupper med olika tankemönster, vilket gör det svårt att representera alla 

grupper i denna uppsats. Dessutom har olika etniska grupper olika tolkningar av parollen 

"Kvinnor, liv, frihet." Utrymmet i denna studie är begränsat och kan därför inte täcka alla dessa 

perspektiv. Parollen, som har blivit en symbol för kampen för rättvisa, har sina rötter i Kurdistan, 
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där demonstrationerna också började. Den unga kvinna som dödades, Mahsa (Jina) Amini, var 

kurd, vilket gör detta fokus särskilt relevant. Eskandar Sadeghi-Boroujerdi (2023), vars forskning 

jag har använt i min uppsats under rubriken "Tidigare forskning," skriver om parollen kvinnor , 

liv, frihet, “The provenance of this electrifying slogan resided in the charismatic writings of the 

imprisoned former leader of the Kurdistan Workers’ Party, Abdullah Öcalan, and the militant 

theorising, activism, and organising of Kurdish feminists in the Kurdish-dominated People’s 

Defence Units (YPG) and Women’s Protection Units (YPJ) in north-eastern Syria. Following 

Jina’s tragic death, ‘Jin, jiyan, azadi’ (Women, life, freedom), resounded across Kurdish-

majority cities and its Persian translation, zan, zendegi, azadi, rapidly spread to tens of cities and 

towns throughout Iran” (Sadeghi-Boroujerdi 2023:404). 

Denna uppsats analyserar hur mina kurdiska informanter i Tyskland, som tvingats fly från Iran, 

har upplevt förföljelse och förtryck på grund av sitt engagemang i rörelsen "Kvinnor, liv, frihet" 

samt deras erfarenheter från livet i både Kurdistan och Tyskland. Studien belyser den kurdiska 

identitetens och aktivismens betydelse som centrala faktorer i deras strävan att hitta sin plats i det 

europeiska samhället. Den undersöker frågor om gemenskap, tillhörighet och hur exilen påverkar 

informanternas självbild, samt hur politiskt förtryck och kulturella ambitioner formar deras 

livssituation. Studien kan erbjuda värdefulla insikter för arbetet med flyktingars integration i 

Europa. 

1.2.Syfte och frågeställningar 

Syftet med denna uppsats är att undersöka hur kurdiska demonstranter i Tyskland förhåller sig 

till sina erfarenheter av förtryck och exil, samt hur dessa erfarenheter påverkar deras 

identitetsskapande, gemenskapskänsla och engagemang i kampen för rättigheter. 

 Hur tolkar kurdiska demonstranter parollen "Kvinnor, liv, frihet" utifrån sina erfarenheter 

av förtryck i Iran och livet i Tyskland, och hur påverkar dessa upplevelser deras 

självförståelse, identitet och engagemang i kampen för sina rättigheter? 

 Hur upplever de sina gemenskapsband och integration i Tyskland? 

 Vilken roll spelar politisk och kulturell aktivism för deras förståelse av den kurdiska 

identiteten i Tyskland? 
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1.3.Metod och material 

Den metod jag använde för att samla in material bestod av intervjuer. Genom en tidigare kontakt 

med en vän i Tyskland som i sin tur hade kopplingar till flera flyktingar  kunde jag genomföra 

denna studie. För undersökningen var det möjligt att intervjua tre män och två kvinnor. 

Intervjuerna genomfördes individuellt via Zoom, och samtalen spelades in med en diktafon. För 

att uppnå undersökningens syfte använde jag förberedda frågor som utformats för att generera 

utförliga och förklarande svar. Frågorna var enkla, lättbegripliga och formulerade på ett 

informellt sätt för att uppmuntra till spontana och naturliga svar. Etnologerna Charlotte 

Hagström och Susanne Nylund Skog (2022) har skrivit att formulera frågor som uppmuntrar till 

utförliga och beskrivande svar och undvika att styra intervjun för mycket med värderande eller 

ledande frågor. Till exempel skriver etnologerna att forskaren måste undvik ja- och nej-frågor, 

ledande frågor, och frågor som kan få intervjupersonen att känna sig obekväm eller okunnig 

(Hagström Nylund Skog 2022:137-139). 

Tack vare min väns introduktion och en kort presentation om mig, fick jag informanternas 

godkännande att kontakta dem. När jag kontaktade informanterna och förklarade syftet med min 

uppsats var deras svar positiva, och de visade sig villiga att delta i intervjuerna. Intervjun gjordes 

på kurdiska och varje intervju varade mellan 60 och 90 minuter per person. Jag bad dem att 

presentera sig själva, beskriva sin situation i Tyskland och berätta om sin integration och sina 

aktiviteter i landet. För att förstå deras nuvarande situation var det nödvändigt att börja med att 

tala om de händelser som ledde till deras migration till Tyskland. Detta inkluderade deras 

erfarenheter av samhällsförhållandena i Iran och Kurdistan, som låg till grund för deras beslut att 

migrera. Det är också viktigt att påpeka att de namn och initialer som används för att referera till 

informanterna är pseudonymer. Mina informanter är mellan 23 och 43 år gamla och har 

erfarenhet från olika yrken, såsom byggarbetare, frisör och kontorist. Två av dem är gifta och har 

barn, medan övriga är ensamstående. De har varit i Tyskland mellan 2 och 18 månader, och 

deras utbildningsnivå sträcker sig från grundskola till kandidatexamen. Det bör noteras att både 

jag och mina informanter använder namnet Jina istället för Mahsa i denna uppsats. Detta beror på 

att den unga kvinna som mördades av Irans moralpolis kallades Jina i sin familj, vilket är ett 

kurdiskt namn. Iranska myndigheter har förbjudit användningen av namnet Jina i officiella 
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dokument, och hennes namn registrerades därför som Mahsa på hennes ID-handlingar. För att 

undvika att reproducera den iranska regimen diskrimineringen mot kurder väljer jag att använda 

hennes ursprungliga namn, Jina. Tidigare forskning visar att namnet Jina var förbjudet för henne 

att använda officiellt, och en släkting till kvinnan har i personlig kommunikation med mig 

bekräftat att iranska myndigheter vägrade registrera namnet Jina på grund av dess kurdiska 

ursprung. 

1.4.Tidigare forskning 

I denna studie har tidigare forskning använts, vilken på olika sätt är relaterad till Iran och i 

synnerhet till kurdiska frågor, såsom identitet, kultur och diaspora. Sarah Demmrich och Maya 

Arakon (2020) i sin artikel Kurdish, Turkish, German? Identificative Integration of Kurds in 

Germany analyserar i  hur kurder i Tyskland kombinerar sin kurdiska och tyska identitet. 

Studien, som bygger på ett nationellt urval av migranter från Turkiet och deras barn, belyser hur 

kurder, trots tidigare stereotyper, visar stark anknytning till det tyska samhället. Detta kopplas till 

deras sekulära och demokratiska värderingar. Kurder utmärker sig genom högre tyska 

språkkunskaper, lägre religiöst engagemang och en vänsterorienterad politisk hållning. 

Jämsteldhet är central i deras identitet och stärker överensstämmelsen med tyska normer. Dock 

kan längtan efter hemlandet och minnen av förtryck försvåra integrationen. Studien visar också 

att kurder i Tyskland utvecklat en starkare gemenskap än i sina ursprungsländer, präglad av 

sekulär demokrati, kvinnors rättigheter och erfarenheter av förtryck ( Demmrich och Arkon 

2020: 659-674). 

Eskandar Sadeghi-Boroujerdi (2023) analyserar i sitt verk  Iran’s uprisings for ‘Women, Life, 

Freedom’: Overdetermination, crisis, and the lineages of revolt  de massiva protesterna i Iran 

efter Mahsa Jina Aminis död i september 2022. Hennes död i moralpolisens förvar blev en 

katalysator för landsomfattande demonstrationer där kvinnor spelade en central roll. Parollen 

”Kvinnor, liv, frihet,” med koppling till kurdisk feminism, blev en symbol för kampen mot Irans 

auktoritära regim och kontroll över kvinnor. Artikeln belyser även Irans historiska förtryck av 

kurdiska identiteter och kultur, tydligt i användningen av namnet ”Mahsa” istället för hennes 

kurdiska namn ”Jina.” Sadeghi-Boroujerdi beskriver kurdernas långa kamp för autonomi och hur 

protesterna sedan 2022 speglar ett fortsatt motstånd, där krav på politiska friheter, 
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självbestämmande och bättre levnadsförhållanden står i fokus, trots hårt motstånd från regimen 

(Sadeghi-Boroujerdi 2023:404-421). 

Minoo Alinia (2004) analyserar i artikeln  Spaces of diasporas: Kurdish identities, experiences of 

otherness and politics of belongings hur kurdisk nationalism och identitet formas inom en 

transnationell gemenskap. Hon beskriver hur historiskt förtryck och förnekade kulturella 

rättigheter i Iran, Irak, Turkiet och Syrien har präglat kurdisk identitet. Alinia framhäver att 

kurdisk nationalism varierar mellan länder men förenas av gemensamma erfarenheter av 

förtryck. Migration till väst har bidragit till en transnationell identitet där exilkurder kämpar för 

sina rättigheter och bevarar sin kultur. Den kurdiska identiteten beskrivs som både personlig och 

politisk, präglad av motstånd mot marginalisering. Inom diasporan möts olika ideologier som 

nationalism och marxism, vilket skapar både samverkan och konflikter. I exil formas en kollektiv 

känsla av tillhörighet och kamp för rättigheter  ( Alinia 2004:57-65,235-254,267-268). 

Etnologen Oscar Pripp (2019) diskuterar i sin artikel Music, Dance and Ethnic Elasticity in a 

Kurdish Cultural Association: The Complexity of Intercultural Experience hur interkulturella 

perspektiv blivit allt viktigare i både Sverige och globalt. Pripp undersöker särskilt hur unga 

kurder använder musik och dans för att uttrycka sin etniska identitet och hantera politiska och 

sociala förändringar. Fältstudier vid en kurdisk kulturförening i Stockholm visar att etnicitet var 

betydelsefull i olika sammanhang, som i koppling till minnen och livserfarenheter. Musik och 

dans fungerar som kulturella nyckelsymboler som sammanför traditioner med sociala grupper 

och används både för att utmana maktstrukturer och stärka identiteten (Oscar Pripp 2019:100-

118). 

Minoo Alinia (2008) i artikeln  Ett hem i rörelse: diasporisk mobilisering i den svenska 

gemenskapens periferi  undersöker hur kurder i Sverige hanterar sin identitet och tillhörighet när 

de påverkas av både inkluderande och exkluderande krafter i det svenska samhället och den 

kurdiska gemenskapen. Artikeln visar hur globaliseringen har skapat transnationella nätverk som 

erbjuder nya gemenskaper utanför nationella gränser. Kurder i Sverige upplever både positiva 

och negativa aspekter av att vara invandrare, där vissa uppskattar Sveriges demokrati och 

öppenhet, medan andra möter vardagsrasism och känner sig exkluderade som "de andra". Alinia 

diskuterar hur kurder skapar nya "hem" inom diasporaen, men också hur diskriminering och 

exkludering påverkar deras identitet och tillhörighet. Män och kvinnor upplever olika 
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utmaningar; män kan tappa sin samhällsstatus medan kvinnor kritiserar kurdiska föreningar för 

att vara mansdominerade. Artikelns begrepp "roots and routes" används för att beskriva hur 

kurder söker trygghet och identitet både i sin kultur och genom att navigera mellan olika hem. 

Alinia pekar på att dessa gemenskaper fungerar som en viktig del av kurdernas strävan efter 

tillhörighet och självförtroende (Alinia 2008:333-349). 

Khalid Khayati (2017) skriver i sin artikel Stigmatisering och rasism i det svenska 

migrationssamtalet och det diasporiska motståndet att den offentliga migrationsdiskursen i 

Sverige har blivit polariserad. Å ena sidan finns en solidaritetsinriktad diskurs som betonar 

rättigheter, och å andra sidan en problemdiskurs som fokuserar på radikalisering och säkerhet. 

Dessa motsatta perspektiv skapar en konfliktfylld situation där människor med utländsk 

bakgrund ofta betraktas som kulturellt, etniskt och religiöst "avvikande," vilket påverkar deras 

inkludering i samhället negativt. Diasporiska gemenskaper spelar en viktig roll i att motverka 

denna stigmatisering och främja integration samt nationell utveckling. Den kurdiska diasporan i 

Sverige kännetecknas av geografisk spridning, en stark koppling till Kurdistan och 

gränsöverskridande medborgarskap. Kurdiska organisationer verkar både i Kurdistan och 

Sverige, deltar i politiska mobiliseringar och i det globala anti-IS-motståndet. Deras ”blandade 

dubbelagenda” exemplifierar en medborgarskapsform med dubbla lojaliteter. Artikeln föreslår att 

gränsöverskridande medborgarskap bör erkännas som en del av den svenska gemenskapen för att 

främja kulturell och politisk mångfald (Khayati 2017:11-30). 

Veysi Dag (2022) i sin artikel The Politics of Cultural Production: Exile, Integration and 

Homeland in Europe’s Kurdish Diaspora skriver om hur den kurdiska diasporan använder 

kulturell produktion för att bevara sin identitet och skapa gemenskap i exil. Från ett 

socialkonstruktivistiskt perspektiv visar Dag att kultur fungerar som ett verktyg för att forma 

identiteter och delta i kollektiva handlingar. Kulturell produktion som poesi, musik och film har 

spelat en avgörande roll för att mobilisera diasporan och främja solidaritet, samtidigt som den 

upprätthåller kopplingen till hemlandet och möjliggör dialog i värdländerna. Evenemang som 

filmfestivaler och Newroz-firanden skapar plattformar för interkulturellt utbyte och nätverkande. 

Konsten fungerar också som ett fredligt verktyg för att lyfta fram kurdiska krav på kulturell och 

politisk rättvisa. Kvinnors roll i kampen mot förtryck betonas och kopplas till universella frågor 

som mänskliga rättigheter. Genom att kombinera lokala och globala perspektiv stärker diasporan 
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sina positioner som både kurder och internationella aktivister. Kulturella nätverk används för att 

synliggöra exilens erfarenheter och skapa samhörighet i nya miljöer (Dag 2022:271-296). 

1.5.Teoretiskt ramverk 

Fenomenologi är den centrala teoretiska grunden för denna uppsats, med begrepp hämtade från 

Alfred Schutz (2002), Peter L. Berger och Thomas Luckmann (1998). Dessutom används 

definitioner av fenomenologi från Karin Högström (2017) och Dan Zahavi (2018). Jag har valt 

att använda vissa begrepp från fenomenologi och exkluderat andra. Urvalet grundar sig på vad 

som varit relevant för att besvara min undersökning. 

Fenomenologi är en passande teoretisk grund för uppsatsen eftersom den möjliggör en djupare 

förståelse av kurdiska demonstranters subjektiva upplevelser och erfarenheter av förtryck och 

exil. Genom att använda fenomenologiska begrepp kan jag undersöka hur dessa individer tolkar 

och förstår sina livsvärldar, och hur dessa erfarenheter formar deras identitet och engagemang i 

aktivismen. Informanternas upplevelser kan förstås genom fenomenologiska begrepp som 

Högström(2017) har skrivit om, och de inkluderar "handling," "livsvärld och naturlig inställning" 

, "mångfald av verkligheter" att skapa strukturer som formar oss” och "typifiering (Högström 

2017:55-60). Filosofen Dan Zahavi (2018) förklarar i sin bok Phenomenology: The Basics att 

fenomenologi är en viktig filosofi från 1900-talet. Edmund Husserl (1859–1938) grundade den, 

och andra kända tänkare som Martin Heidegger, Jean-Paul Sartre, Maurice Merleau-Ponty och 

Emmanuel Levinas har också bidragit till den. Fenomenologi har hjälpt till att förstå viktiga 

ämnen som medvetande, hur vi uppfattar världen, kroppslighet, känslor, självkännedom, tid och 

sanning. Den har kritiserat reduktionism, objektivism och scientism och har argumenterat för att 

vi ska förstå livsvärlden på ett mer komplett sätt (Zahavi 2018: 1). 

Etnologen Karin Högström (2017) skriver att  ”Ordet fenomenologi är en sammansättning av 

fenomen – ”det som visar sig” – och logi ”-lära”, ”-vetenskap”, och betyder ”läran om det som 

visar sig för medvetandet” (Höström 2017:55). 

Högström (2017) förklarar att begreppen "livsvärld" och "den naturliga inställningen" är viktiga 

inom fenomenologi och introducerades av Edmund Husserl. Dessa begrepp har sedan 

vidareutvecklats av andra tänkare, som Peter Berger och Thomas Luckmann och Alfred Schütz, 
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som byggde vidare på Husserls idéer. Schütz är känd för att ha grundat en fenomenologisk 

samhällsvetenskap där livsvärlden spelar en central roll som utgångspunkt (Högström 2017:56). 

Sociolog och fenomenologen Alfred Schütz (2002) beskriver hur vi upplever och förstår världen 

i vårt vardagsliv. Världen vi lever i varje dag är en värld som vi lär oss från våra föräldrar, lärare 

och egna erfarenheter. Den har funnits länge, innan vi föddes, och har tolkats av andra 

generationer. Det vi vet om världen bygger på denna tidigare kunskap och hjälper oss att förstå 

vad vi ser och upplever. När vi ser något, tänker vi inte bara på färger och ljud. Vi ser objekt som 

verkliga saker med egenskaper som vi kan använda och hantera. Vår hjärna sorterar och 

organiserar dessa intryck så att vi uppfattar dem som konkreta ting med sammanhang. I vårt 

dagliga liv tänker vi inte på hur vi uppfattar världen. Vi ser världen som en plats vi delar med 

andra och använder för att göra praktiska saker, som att arbeta och samarbeta. Genom våra 

handlingar påverkar vi världen, men vi möter också utmaningar som vi måste hantera eller 

anpassa oss till (Schütz 2002:78-79). Högström (2017) har skrivit att den naturliga inställningen 

innebär att vi i vardagen förutsätter att världen är objektiv och meningsfull, baserat på tidigare 

erfarenheter och kunskaper. Dessa erfarenheter fungerar som referensramar som gör att vi kan 

förstå och tolka världen på ett organiserat sätt, och vi antar att vi uppfattar världen på samma sätt 

som andra människor (Högström 2017:57). 

Schütz (2002) skriver om “handling” att ordet "handling" betyder något en person gör efter att ha 

tänkt på det i förväg. Handlingar kan vara både dolda, som när man tänker på en lösning utan att 

göra något synligt, eller öppna, när andra ser vad man gör. De kan också vara aktiva, som när 

man gör något, eller passiva, när man väljer att inte göra något. För att genomföra en handling 

behöver man först föreställa sig resultatet av det man vill göra, ungefär som att tänka på hur ett 

hus ska se ut innan man ritar det. När vi planerar handlingar baseras de på vår nuvarande 

kunskap och erfarenheter, och vi tror ofta att vi kan göra saker på samma sätt som tidigare, även 

om varje situation är lite annorlunda (Schütz 2002:46-47). 

Schütz (2002) förklarar att vi uppfattar världen genom att typifiera saker baserat på likheter med 

andra saker vi har sett tidigare. Till exempel, när vi ser en hund, även om det är en ras vi aldrig 

sett förut, känner vi igen den som en hund för att vi redan har en idé om vad en hund är. När vi 

ser ett objekt jämför vi det med tidigare erfarenheter, och om det stämmer med vår bild, 

bekräftas vår uppfattning. Men även om vi ser något som tillhör en större grupp, som en hund, 
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kan vi också uppfatta objektet som något unikt. Schütz säger till exempel, om vi ser vår hund 

Rover, ser vi inte bara honom som en hund utan som en vän med sina egna egenskaper som gör 

honom speciell för oss (Schütz 2002:32-33). 

Sociologerna Peter L Berger och Thomas Luckmann (1998) skriver  om hur vi ser och behandlar 

andra människor utifrån typiska mönster eller "typifieringar." När vi möter någon ansikte mot 

ansikte, bygger vi vår uppfattning om personen på tidigare erfarenheter och typiska kategorier, 

som "en man," "en köpare" eller "en europé." Samtidigt kan den andra personen göra samma sak 

med oss. Dessa typifieringar påverkar hur vi beter oss mot varandra, men om personen gör något 

oväntat eller bryter mönstret, måste vi ändra vår bild av dem (Berger och Luckmann 1998:43). 

Högström (2017) skriver att vardagsverkligheten är en del av livsvärlden, och enligt Schütz är 

den naturliga inställningen vårt mest grundläggande sätt att uppleva världen. Han beskriver 

också en "mångfald av verkligheter," som är indelade i olika finita meningsprovinser, där varje 

provins erbjuder ett unikt sätt att förstå och erfara världen (Högström 2017:59) 

Schütz (2002) har skrivit  om "meningsprovinser", som är områden av verkligheten där våra 

erfarenheter hör ihop och skapar en viss förståelse. Varje meningsprovins har sin egen 

"verklighetsaccent", vilket betyder att den på sitt sätt formar hur vi uppfattar 

verkligheten.Författaren menar att verkligheten inte handlar om objektens egna natur, utan om 

hur vi tolkar och förstår våra erfarenheter. En "finit meningsprovins" är en samling erfarenheter 

som har ett gemensamt sätt att tänka på och som passar ihop med varandra på ett logiskt sätt 

(Schütz 2001:102-103). Exempel på dessa är drömmar, konst, vetenskap, lek och religion. Varje 

meningsprovins har sina egna regler, sin stil att förstå saker och sin känsla av vad som är 

verkligt. Det som är logiskt och verkligt inom en värld kanske känns overkligt eller 

osammanhängande i en annan (Schütz 2002:105). 

Högström (2017) skriver om , att skapa strukturer som forma oss, att Luckmann och Berger 

utvecklar Schütz idéer om hur individers gemensamma erfarenheter skapar typifieringar som 

med tiden blir objektiva strukturer. Högström citerar av Luckmann och Berger att genom språk 

och socialisering delas dessa värden, formar människors förståelse av världen och bygger sociala 

och kulturella strukturer i en ömsesidig process. Högström förklarar att Berger och Luckmann 

menar att verkligheten är socialt skapad och präglas av våra intressen, vilket gör den begränsad 
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och skiftande mellan individer. Ny information kan leda till att vi antingen anpassar vår 

verklighetsuppfattning eller försvarar den genom legitimering för att minska tvivel och stärka 

trovärdigheten (Högström 2017:59-60). Schütz (2002) har skrivit hur vår individuella och sociala 

kunskap skapas och struktureras, och hur vi använder den för att navigera och förstå både 

världen och människorna omkring oss. Han skriver hur vi lär oss om världen genom sociala 

sammanhang, inte bara genom egna erfarenheter. Det mesta vi vet kommer från människor 

omkring oss, som föräldrar, vänner och lärare. Vi lär oss att förstå och organisera världen enligt 

normer och värderingar som delas av den grupp vi tillhör. Språket är ett viktigt verktyg för att 

sprida kunskap och kategorisera omvärlden. Vardagens språk innehåller namn och begrepp som 

speglar vad gruppen anser är viktigt. Det är som en samling förutbestämda idéer och mönster 

som hjälper oss att tolka vår omgivning, samtidigt som de bär på möjligheter för vidare 

utforskning (Schütz 2001:39). Berger och Luckmann(1998) har skrivit att barn uppfattar i början 

världen och samhällets regler som naturliga, fasta och självklara. Institutioner, som språk och 

traditioner, känns objektiva och oföränderliga, trots att de är skapade av människor. De existerar 

oberoende av individens vilja och måste läras genom erfarenhet, precis som naturen ( Berger och 

lukmann 1998:76-77). 

1.6.Etisk och reflexiv diskussion 

Jag har respekterat deltagarnas integritet, rättigheter och välbefinnande. Detta innebär att jag ska 

säkerställa att deltagarna informeras om studiens syfte, deras roll i forskningen, vilken data som 

samlas in, och hur denna data kommer att användas. Jag kommer att skydda deras anonymitet 

och se till att ingen skada uppkommer till följd av deltagandet. Jag är medveten om, och 

respekterar, de normer och värderingar som deltagarna bär med sig, vilket är en viktig del av 

etiken under intervjuerna. Billy Ehn och Barbro Klein ( 1994) anser att forskning handlar om att 

förstå andra, men också om att reflektera över sig själv och sin påverkan på undersökningen. Det 

går inte att beskriva verkligheten helt neutralt. Man kan inte beskriva verkligheten utan att 

påverka den, men forskarens medvetenhet om sin egen roll kan bidra till en djupare förståelse av 

hur kunskap formas. Förskare måste omvandla personliga erfarenheter och möten till en logisk 

analys, men detta är inte enkelt eftersom processen både är personlig och kreativ. På senare tid 

har fokus legat på samspelet mellan forskare och informanter, där forskningen blir en gemensam 

produkt. Reflexivitet, som betyder att tänka på sitt eget tänkande, innebär att forskaren är 
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medveten om sin roll och påverkan. Det handlar inte om självupptagenhet utan om att förstå hur 

kunskap skapas. Reflexivitet är en oavslutad tankeprocess, likt att stå i en spegelsal med olika 

spegelbilder. Forskarens personliga erfarenheter och distanserade analyser påverkar varandra, 

vilket gör subjektivt och objektivt oskiljaktigt. Syftet är att ifrågasätta blind tro på objektivitet 

och överdriven personlig uppriktighet. Samtidigt är det svårt och känsligt att granska sig själv, 

varför författarna fokuserar på andras arbeten och hur etnografiska möten påverkar både 

forskaren och de som studeras (Ehn och Klein 1994:10-12). Jag har reflekterat över både likheter 

och skillnader mellan mig själv och mina informanter samt analyserat hur min roll, bakgrund och 

aktivism kan ha påverkat intervjuerna och de efterföljande analyserna. Genom att ställa öppna 

frågor, granska min egen förförståelse och låta informanternas röster stå i fokus har jag försökt 

balansera mellan närhet och distans i forskningsprocessen. Eftersom jag delar samma etniska och 

kulturella bakgrund som mina informanter och har liknande erfarenheter av exil och aktivism, 

kan detta ha bidragit till en starkare känsla av förtroende och öppenhet under intervjuerna. 

Informanterna kan ha känt sig mer bekväma att uttrycka sina tankar och känslor, då de 

uppfattade att jag hade en djupare förståelse för deras kontext. Samtidigt kan det ha lett till att 

vissa detaljer togs för givna, eftersom de förutsatte att jag redan förstod dessa utan ytterligare 

förklaringar. Mina egna erfarenheter och förutfattade meningar kan ha påverkat vilka frågor jag 

valde att ställa och hur jag följde upp informanternas svar. Till exempel kan jag ha lagt större 

vikt vid teman som exilens svårigheter och aktivismens betydelse, eftersom dessa ämnen är 

centrala även i min egen livserfarenhet. Detta kan i sin tur ha påverkat både intervjuns riktning 

och min efterföljande analys av materialet. Mitt deltagande i demonstrationer under parollen 

"Kvinnor, Liv, Frihet" kan ha skapat en känslomässig koppling till informanternas berättelser, 

vilket kan ha påverkat min tolkning av deras engagemang. Jag kan ha varit benägen att framhäva 

deras deltagande som positivt och betydelsefullt, då jag delar samma ideal och mål. Att dela 

etnisk och kulturell bakgrund med informanterna innebär att jag har erfarenheter av liknande 

utmaningar, såsom livet i exil, språkbarriärer och kulturella skillnader. Jag delar även deras 

engagemang för samma politiska kamp, vilket gör det lättare att relatera till deras drivkrafter och 

känslor. En specifik likhet är min förståelse för den kurdiska diasporans utmaningar och 

erfarenheter av förtryck i Iran och Kurdistan, vilket har underlättat en djupare förståelse för deras 

berättelser. Samtidigt finns det skillnader. Jag är inte längre i samma fas av exil som vissa av 

informanterna. Mina erfarenheter av att bo i Sverige under en längre tid skiljer sig från deras 
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livssituation i Tyskland, särskilt vad gäller integration och kulturell anpassning. Som forskare har 

jag även en analytisk roll som kräver en viss distans, vilket möjliggör en vetenskaplig tolkning 

av deras berättelser. Trots detta kan jag inte fullt ut förstå deras individuella trauman och unika 

livssituationer, även om jag kan identifiera mönster i deras upplevelser. När jag analyserade en 

informants berättelse om språkbarriärer i Tyskland upptäckte jag att jag tolkade den utifrån mina 

egna erfarenheter i Sverige. För att säkerställa en korrekt analys gick jag tillbaka till 

intervjumaterialet och försäkrade mig om att jag inte projicerade mina egna upplevelser på 

informantens berättelse. 

2.Disposition 

Uppsatsens analys är indelad i fyra avsnitt. Första delen handlar om hur mina informanter 

uppfattade och förstod situationen i Iran och Kurdistan innan de började reagera på den. Andra 

delen beskriver de åtgärder de vidtog för att hantera situationen där och deras erfarenheter av 

dessa insatser. Tredje delen fokuserar på deras migration till Tyskland, som skedde eftersom de 

inte längre kunde leva i Kurdistan på grund av sina aktiviteter och den rådande situationen där. 

Här berättar de om sina erfarenheter av integration i det nya landet, Tyskland. I den fjärde delen 

beskriver de sina nuvarande aktiviteter i Tyskland, med tanke på deras tidigare erfarenheter och 

de nya möjligheterna i Tyskland som de inte hade när de var aktiva i Kurdistan. 

3.Deklaration om användning av AI 

AI teknologi "chatgpt" användes i den här studien  att kontrollera stavning och grammatik i 

texten som jag själv har skrivit och jag bad AI att öka läsbarheten i min självständigt skrivna 

text. Eftersom intervjun genomfördes på kurdiska och jag antecknade ibland på persiska och 

svenska, samtidigt som flera av de tidigare forskningskällorna är på engelska, och uppsatsen i 

slutändan måste presenteras på svenska, var det nödvändigt för mig att kunna hantera språken så 

att texten blev lämplig och korrekt på svenska. 

4.Analys kapitel 

4.1.Erfarenhet och förståelse av en existerande verklighet i Iran och Kurdistan 
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Mina informanter nämner flera faktorer som motiverade dem att delta i protesterna på gatorna i 

Kurdistan innan de faktiskt gick med. De ser både den nuvarande och tidigare 

samhällssituationen som orsaker till protesterna, och var och en har delat sin tolkning och sina 

erfarenheter av livet i Iran. Med andra ord upplever och förstår de samhället på olika sätt. Enligt 

informanterna handlar det om orättvisor i samhället, ojämlikhet mellan kvinnor och män, ett 

religiöst förtryckande styre, bristen på rätten att bestämma över sina egna liv, förtryck av alla 

samhällsgrupper – särskilt kvinnor och etniska minoriteter – samt en brist på frihet, framför allt 

yttrandefrihet och tankefrihet. De nämner även patriarkala strukturer och ekonomiska problem 

som fattigdom, arbetslöshet och avrättningar av regeringskritiker. 

Dessa faktorer var något de både såg och kände av i sin vardag. De var övertygade om att de 

måste stå upp mot dessa förhållanden. Så här uppfattade de samhället och verkligheten omkring 

sig säger de. Berger och Luckmann(1998) hävdar att i vardagslivet uppfattar vi och behandlar 

andra människor utifrån vissa föreställningar eller idéer (typifieringsscheman) om dem. Dessa 

föreställningar styr hur vi ser på andra och hur vi interagerar med dem, särskilt när vi möts 

ansikte mot ansikte (Berger och Luckmann 1998:43). Detta visar att deltagarnas förståelse av 

samhället formas av tidigare interaktioner och sociala kategoriseringar, vilket påverkar deras val 

att delta i protester. 

För Hamed började förståelsen av sociala problem och orättvisor redan innan han kom i kontakt 

med slagordet "Kvinna, liv, frihet". Inledningsvis var detta slagord främmande för honom, 

eftersom han varken fullt ut förstod dess krav och betydelse eller hade fått det förklarat på ett 

tydligt sätt. Men han säger att även om man inte är politiskt engagerad, kan man känna av de 

många diskrimineringarna i samhället och man känner att det inte finns någon frihet, och att man 

kan förstå att detta slagord är en protest mot all diskriminering. Hamed säger 

Som barn var jag tvungen att arbeta istället för att gå i skolan för att försörja 

min familj. Jag kände att det var orättvist att jag inte fick möjlighet att studera. 

Det var också barnarbete, och samtidigt upplevde jag diskriminering mellan 

kvinnor och män. Ett exempel på detta var arv. Mina fastrar fick tillsammans 

lika mycket arv från min farfar som min far, vilket innebar att en man 

motsvarade två kvinnor. Detta väckte redan som barn frågor hos mig, som 

varför ska en kvinna vara mindre värd än jag? Jag fann inget tillfredsställande 
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svar på den frågan, men när jag blev äldre förstod jag att detta var en del av 

strukturen i det islamiska iranska samhället. Det var också en del av den 

grundläggande uppfostran i ett samhälle där makten styrde och skapade dessa 

orättvisor och diskrimineringar. 

Schütz (2002) tar upp hur språk och sociala sammanhang hjälper oss att kategorisera 

världen, han säger när vi lär oss om världen, får vi också lära oss hur vi ska tänka på det 

som är viktigt i vår kultur eller grupp. Detta kan vara sätt att leva, hur vi ser på vår 

omgivning, och hur vi löser problem i vanliga situationer, han skriver att språket vi 

använder i vardagen är det främsta sättet vi lär oss dessa saker på. Genom språket får vi ord 

för att prata om ting och händelser, och varje ord representerar en idé eller kategori som är 

viktig i vår kultur. Det vardagliga språket hjälper oss att förstå världen genom att ge namn 

och kategorisera det som vi tycker är viktigt (Schütz 2002:39). Detta är också i linje med 

mitt material där informantens ord kan se hur hans förståelse av "orättvisa" och 

"diskriminering" växte fram genom de ord och begrepp som fanns i sin omgivning. Han 

såg kvinnorna i sin familj få mindre arv än männen, vilket först väckte frågor och senare 

utvecklades till en förståelse av hur denna struktur var en del av den större, samhälleliga 

ordningen i Iran. 

Nadia berättar om sina erfarenheter av förtryck i Iran var främst kopplade till sitt kön och sin 

etnicitet. Som kurdisk kvinna fanns det många begränsningar för vad hon kunde göra. Hon 

utsattes ofta för diskriminering, både på jobbet och i vardagen.Hon minns särskilt hur hon ofta 

blev tillsagd att hålla tyst och inte delta i vissa aktiviteter. De mest smärtsamma upplevelserna 

var när hon såg andra kvinnor som tvingades leva i tystnad, alltid i rädsla för att göra något fel. 

Dessa erfarenheter har påverkat henne djupt och fått hon att inse hur viktigt det är att kämpa för 

frihet och rättvisa. Nadia säger: 

 Jag har upplevt både fysisk och psykisk skada. Samhället är 

mansdominerat, och kvinnors rättigheter ignoreras. Jag fick aldrig 

möjlighet att följa mina drömmar och kunde inte ens delta i vissa 

aktiviteter på grund av mitt kön. Som kvinna fanns det många 

begränsningar, skapade av regeringen och patriarkala strukturer. 

Ett vanligt exempel är att cykla, vilket är förbjudet för 



15 
 

kvinnor...emm...polisen, folk, traditionell manlig synvinkel. Jag 

blev även kallad av säkerhetspolisen för att jag deltog i en förening 

som lärde ut kurdiska. Regeringen ser sådana aktiviteter som ett 

hot mot sig själva, och som kurd känner jag en press att förneka 

mina rättigheter. 

Schütz (2002) hävdar att vardagslivets värld är en gemensam verklighet som formats av tidigare 

generationer.Vi förstår och tolkar världen genom egna och förmedlade erfarenheter. Världen 

består av tydliga objekt som vi kan använda och påverka, men den kan också ge motstånd. Vår 

naturliga inställning handlar om att anpassa och förändra världen genom våra handlingar för att 

uppnå våra mål i samspel med andra (Schütz 2002:78-79), men min informant dock har annan 

upplevelse av verklighet, där vardagslivets värld är präglad av orättvisor, begränsningar och 

motstånd, särskilt för kvinnor och etniska minoriteter som kurder. När det gäller där vi försöker 

förändra världen genom våra handlingar, eller där världen påverkar hur vi handlar, visar detta 

motstånd på ett konkret sätt, kvinnan måste hantera förbud och diskriminering, som att inte få 

cykla eller uttrycka sin identitet. Hennes försök att agera, som att delta i en kurdisk förening, 

möts av hårt motstånd från iranska säkerhetspolisen . 

Mina informanter beskriver hur det, under de omständigheter de levde i, var svårt att leva fritt 

och hur de upplevde ständig diskriminering på olika platser i samhället. Omid, en av mina 

informanter, berättar att han blev utvisad från sin hemstad på grund av sitt sociala engagemang 

och sina uttalade åsikter.Omid har förklarat att det politiska och sociala engagemanget är stort i 

Kurdistan, vilket gör att den iranska regeringen försöker bekämpa alla typer av aktiviteter som 

inte stämmer överens med statens intressen. Genom att kategorisera människor och deras sociala 

aktiviteter som otillåtna – särskilt de som kämpar för demokrati och rätten att bestämma över sitt 

eget liv – gör regeringen det enklare att förtrycka dem. 

En annan av mina informanter Hana, som tidigare arbetade inom en rättsorganisation, berättar att 

hon i sitt arbete bevittnade många orättvisor. Hon beskriver hur människor systematiskt förnekas 

sina rättigheter inom sociala, kulturella och politiska områden av den iranska regeringen. Utöver 

detta lyfter hon fram ekonomiska problem och djupa klasskillnader. Hon förklarar att Kurdistan, 

på grund av sitt historiska motstånd och det aktiva politiska engagemanget hos människor och 

partier som kämpar för rättvisa, alltid har varit en plats där statens orättvisor utmanas. Enligt 
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henne är detta också orsaken till att regionen inte har utvecklats ekonomiskt. Regeringen har 

försummat området och vägrat investera där, vilket har lett till hög arbetslöshet och utbredd 

fattigdom. 

På grund av påtryckningar från sin arbetsplats, där hon tvingades bära obligatorisk klädsel och 

slöja, valde hon till slut att lämna sitt jobb. Hon berättar att när hon såg de sociala problemen i 

Kurdistan och insåg den iranska regeringens avsiktliga brist på engagemang, började hon som 

volontär stödja barn som var tvungna att arbeta istället för att gå i skolan, samt hjälpa kvinnor 

som utsattes för olika typer av förtryck i samhället. Som någon med kunskap om juridiska frågor 

förstod hon att majoriteten av samhällsproblemen upprätthölls av den iranska staten eftersom 

Kurdistan har en lång historia av kamp mot diktatur, samt kämpat för demokrati, yttrandefrihet 

och rätten till självbestämmande. 

Hon observerade också att kvinnor inte prioriterades i samhället, särskilt inom familjen, vilket 

hon även själv hade upplevt som kvinna. Hon berättar att patriarkatet var starkt närvarande i 

familjerna, vilket ledde till problem som tvångsäktenskap, barnäktenskap, kvinnors självmord 

och till och med kvinnomord (femicide). Dessa faktorer skapade ständiga begränsningar för 

kvinnor, vilket hindrade dem från att utvecklas och tvingade dem att leva i isolering. Å ena sidan 

var hon förtryckt som kurd på grund av sin kultur, sitt språk och sin identitet, och å andra sidan, i 

ett patriarkalt och islamiskt samhälle, berövades kvinnor social, politisk och ekonomisk frihet. 

Detta gjorde att hon kände att situationen inte längre var uthärdlig och att något måste göras. 

Schütz (2002) har skrivit att världen är intersubjektiv, vilket betyder att vi lever tillsammans med 

andra, påverkar varandra och förstår varandra på ett gemensamt sätt (Schütz 2002:35), detta 

begrepp relaterar direkt till informanterna som beskriver hur informanternas engagemang i 

protester och sociala aktiviteter inte bara är personligt, utan också kulturellt och politiskt 

förankrat i en gemensam strävan efter rättvisa, vilket är en del av en större kollektiv kamp som 

har historiska rötter. 

Med det tryck som finns på befolkningen har orättvisorna skapat en känsla av att samhället kan 

explodera när som helst, som en krutdurk tycker jag, för att kräva rättigheter. Enligt mina 

informanter har de upplevt samhället som mycket orättvist, och när en ung kurdisk kvinna Jina 

(Mahsa) Amini dödades i Teheran och protesterna kring hennes död tog fart, gick 
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demonstrationerna in i en ny fas. Hamed, en av mina informanter, berättar att flickan som 

dödades, som heter Jina – ett kurdiskt namn – inte fick ha sitt namn registrerat i sitt ID eftersom 

det var kurdiskt. Föräldrarna tvingades därför att välja ett annat namn till henne, och de valde 

Mahsa.  

Jag försökte kontakta Jinas föräldrar i den här frågan men lyckades inte, men jag fick kontakt 

med en nära släkting till henne. Släktingen bekräftade vad min informater sa och berättade att 

familjen aldrig kallade henne Mahsa utan alltid Jina.  

Berger och Luckmann( 1998) skrivit om hur barn socialiseras till att uppfatta den sociala världen 

och dess institutioner som objektiva och oföränderliga. Här är också en viktig aspekt att 

institutioner och sociala normer kan vara svår begripliga för individen, men de existerar som 

verkliga och tvingande förhållanden i samhället, med andra ord barn ser världen i början som ett 

objektivt och givet system, och samhällets regler och institutioner känns som en oföränderlig 

verklighet som måste läras känna, precis som naturen (Berger och Luckmann 1998: 76-77), 

exemplet till koppla mitt material till Berger och Luckmann(1998) är på hur staten och de sociala 

institutionerna i Iran (regeringens struktur, lagar, och normer) verkar som en objektiv verklighet 

som individen inte kan förändra. Regeringens förtryckande strukturer definierar vad som är 

tillåtet, och genom att kategorisera vissa aktiviteter som otillåtna, skapas en "faktisk verklighet" 

som individer inte kan undkomma. Men det kan se att  hur informanterna själva upplever att de 

är fångade i dessa objektiva institutionella strukturer, men också hur de söker förändring. Denna 

vilja att förändra samhällsstrukturer och kämpa för demokrati och självbestämmande speglar en 

medvetenhet om att dessa sociala institutioner är skapade av människor och att de kan förändras, 

även om det verkar omöjligt eller oerhört svårt. 

Förtrycket av kvinnor och etniska minoriteter kan ha varit det som satte igång protesterna i 

Krdistan, utifrån vad informanterna berättat och tidigare forskning som Eskandar Sadeghi-

Boroujerdi(2023) har skrivit om etnisk och könsrelaterad diskriminering i Iran, (Sadeghi-

Boroujerdi 2023:404-421). Sammanfattningsvis beskriver mina informanter de orättvisor de 

upplevt, såsom köns- och etnisk diskriminering, patriarkala strukturer, ekonomiska problem och 

brist på frihet. Deras berättelser visar hur personliga erfarenheter och sociala strukturer har 

format deras förståelse av orättvisor och motiverat dem till handling. Genom teorier från Schütz 
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och Berger och Luckmann framträder en bild av hur förtryckande strukturer påverkar 

vardagslivet, samtidigt som protesterna speglar en strävan efter rättvisa och förändring. 

4.2.Kvinna, liv, frihet och reaktion på den nuvarande situationen i Kurdistan 

I det första temat berättar informanterna om hur de har upplevt verkligheten i det samhälle de 

levde i. I det andra tema beskriver de,  de åtgärder de vidtagit , såsom att delta i demonstrationer 

mot den iranska regimen, där de gick ut på gatorna i Kurdistan. Det är viktigt att nämna att ingen 

av mina informanter har påstått att de själva skapade slagordet, utan att det redan fanns bland 

kurderna. Slagordet blev dock en symbol för enighet och folkets krav. Min informant säger att 

detta slagord passade väl in på den rådande situationen, eftersom det innehöll både "kvinna," 

som representerar kvinnans värde, "liv," som är en grundläggande rättighet för alla människor, 

och "frihet," som står för allas rätt att göra egna val. 

Med tanke på mina informanters erfarenheter och deras medvetenhet om hur osäkert och 

orättvist samhället är, fick de en möjlighet att kräva sina rättigheter. Samtidigt blev mordet på 

Jina Amini en anledning för dem att resa sig för frihet och demokrati, där slagordet "Kvinnor, 

Liv, Frihet" blev en symbol för demonstranternas kamp för rättvisa tycker jag.Mehran säger, 

vet du, parollen 'Kvinnor, Liv, Frihet' var från början något diffus i sin tolkning (...), men den 

har med tiden blivit en symbol för solidaritet mellan folk och ett sätt att resa sig mot förtryckare. 

För mig representerar parollen en djup känsla av samhörighet och en möjlighet att protestera 

mot orättvisor. 

Schütz (2022) skriver om "finita meningsprovinser," vilket betyder olika sätt att förstå och ge 

mening åt våra erfarenheter, där var och en har sin egen verklighetskaraktär (Schütz 2022:102). 

Där representerar parollen "Kvinnor, liv, frihet" en specifik "meningsprovins" som kopplas till 

kampen för rättvisa och solidaritet. Den har utvecklats från att vara en diffus idé till att bli en 

gemensam symbol för motstånd. 

Hana berättar att med sin erfarenhet och förståelse för den rådande verkligheten fick hon 

möjlighet att gå ut på gatorna under slagordet "Kvinna, Liv, Frihet" för att uttrycka sina krav och 

protestera mot mordet på en medmänniska. En ung kurdisk kvinna, Jina Amini, hade dödats av 

den iranska moralpolisen i Teheran på grund av att hon inte bar sin slöja på rätt sätt. Detta blev 
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den tändande gnistan för protesterna i hennes hemstad Saqqez, där människor redan hade en 

inneboende vilja att protestera mot statens förtryck, diskriminering och orättvisor. 

Mitt material understöds av Schütz (2002), som belyser hur vår uppfattning av världen påverkas 

av tidigare erfarenheter och de sociala sammanhang vi ingår i.Vi lär oss att förstå världen genom 

föräldrar, lärare och andra människor (Schütz 2002:78), detta belyser hur Hana syn på 

verkligheten och omvärlden har påverkats av hennes tidigare erfarenheter . Hana säger att en 

"tankerevolution" måste börja i hemmet och har därför försökt att uppfostra sitt barn till att förstå 

förtrycket mot kvinnor och etniska minoriteter och stå upp mot alla former av diskriminering. 

Hon berättar att när hon deltog i demonstrationerna i Kurdistan mot mordet på Jina Amini, 

attackerade polisen ofta kvinnorna, eftersom de såg dem som svaga. Denna rörelse, känd som 

"Kvinna, Liv, Frihet", bidrog till att förändra många mäns traditionella synsätt, och flera män 

började också gå ut på gatorna för att stödja kvinnorna. 

Hana minns sina obehagliga upplevelser från protesterna. Under en demonstration skadades hon 

av polisen och fängslades. I fängelset blev hon framtvingad att stå med ögonbindel framför 

manliga förhörsledare, där hon tvingades klä av sig naken, utsattes för kränkande och sexuellt 

nedsättande kommentarer och hotades även med sexuellt våld. Dessa minnen har fortfarande en 

djup och obehaglig påverkan på hennes mentala hälsa. 

Nadia säger: att parollen "Kvinnor, liv, frihet" har blivit en symbol för 

hopp och en påminnelse om rätten att leva fritt och utan förtryck. Omid 

säger : jag tolkar parollen som en symbol för demokrati, frihet och 

jämlikhet. Under denna paroll kämpar jag för etniska minoriteters 

rättigheter i Iran, särskilt för kurderna, och för att mänskliga rättigheter 

ska respekteras. Hamed säger: att parollen representerar frihet, social 

rättvisa, och kampen mot patriarkat, kvinnoförtryck, etniskt förtryck och 

fattigdom. För mig har denna paroll skapat möjligheten att protestera mot 

alla former av orättvisor och att kräva rätten till självbestämmande. 

Berger och Luckmann( 1998) har skrivit om hur våra vanliga mönster och uppfattningar 

påverkar hur vi handlar och reagerar i olika situationer. När vi möter någon, har vi båda idéer om 

varandra som styr hur vi beter oss. Till exempel kan någon se mig som "en man" eller "en 



20 
 

amerikan", och jag ser dem på ett liknande sätt. I vardagen handlar vi ofta enligt förväntade 

mönster, som när en köpare och en säljare förhandlar om priset. Mötessituationer kan därför vara 

typiska både genom hur vi ser på varandra och genom den situation vi befinner oss i 

(Berger&Luckmann 1998:43-44). Detta passar även in på mitt material, där parollen 

representerar vad informanterna kämpar för. Dessa idéer om parollen, på samma sätt som 

uppfattningar om andra, påverkar människors handlingar och reaktioner i samhället samt det ses 

liknande interaktioner när Omid och Hamed förklarar hur de kämpar för rättigheter baserat på 

sina idéer om frihet och jämlikhet. Deras uppfattning om vad "Kvinnor, liv, frihet" står för, 

liknar hur människor påverkar varandra i möten genom sina förväntningar och antaganden. 

Även i informanternas kamp kan ett mönster identifieras, där parollen fungerar som en symbol 

för motståndet mot olika orättvisor. Såväl i mitt material som i Berger och Luckmanns (1998) 

begrepp skapar dessa idéer en "typisk" struktur för hur människor agerar och interagerar med 

världen.  

Mina informanter, med sin tolkning av parollen, gick ut på gatorna i olika delar och städer i 

Kurdistan för att uppmärksamma andra och få fler att delta i protesterna och kräva sina 

rättigheter, såsom demokrati, frihet, social rättvisa och rätten att bestämma över sina liv, samt stå 

emot regimens diktatur. Många av dem har redan tidigare varit politiskt och socialt aktiva och 

försökt försvara sin identitet vid varje tillfälle de fått. Nadia säger att hon försökt hålla sin 

identitet levande under stora traditionella högtider genom att delta i ceremonier och använda 

kurdisk klädsel, poesi, sånger och dans. Detta gör hon för att stå emot den iranska regeringen, 

som är emot dessa traditioner, eftersom sådana ceremonier utmanar den enpartiska, religiösa och 

diktatoriska strukturen i Iran säger hon. Schütz (2002) skriver om om två typer av handlingar, en 

av de är verksamhet – En form av overta handlingar där vi har ett mål eller ett projekt som vi vill 

uppnå genom våra kroppsrörelser. Denna typ av handling är viktig för att skapa och forma vår 

vardagliga verklighet (Schütz 2002: 82), detta är relevat till mitt material, i synnerhet Nadia:s 

aktiva deltagande i kurdiska ceremonier och traditioner, trots motstånd från regimen, kan 

analyseras som en form av överlagd och intentionell verksamhet som syftar till att stärka 

identiteten och skapa motstånd. 

Som jag nämnde tidigare, berättar Hamed att han upplevde och kände diskrimineringen i Iran 

och Kurdistan som orättvis, men han kunde inte förstå källan till den. Han fortsätter med att säga 
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att genom att delta i demonstrationerna, träffa andra människor och höra de slagord som ropades 

för att uttrycka krav, började han gradvis förstå den djupare meningen med parollen. Han 

förklarar att han kunde hitta svar på sina frågor under demonstrationerna, få en bättre förståelse 

för orsakerna bakom diskrimineringen och även se de gemensamma krav som folk enades om, 

krav som också speglade hans egna. Genom att lyssna på deras krav fann han svar på sina frågor 

bland människorna, på ett sätt som han tidigare inte hade kunnat finna. När han första gången 

deltog i demonstrationerna på gatorna med slagordet "Kvinna, liv, frihet", var stämningen sådan 

att han inte kunde lämna, utan han kände ett behov av att återvända till gatorna eftersom han såg 

folkets enighet och sammanhållning för frihet, demokrati och jämlikhet. Kurdistan omringades 

av de repressiva styrkorna från Iran,  han själv blev skadad av polisens kulor, och många av hans 

kamrater dödades. Men han var fast besluten att, även om det skulle kosta honom livet, återvända 

till gatorna för att försvara det lidande folket. 

Informanterna beskriver att de aktivt deltog i demonstrationerna som en planerad handling för att 

uttrycka sina krav och protestera mot diskriminering. Deras handling är ett exempel på Schütz 

(2002) begreppet om handling, Schütz förklarar att en handling är något en person planerar och 

utför baserat på en idé om vad de vill uppnå. När handlingen är färdig kallas resultatet för en akt. 

Handlingar kan vara dolda när de sker i tanken som att fundera över ett problem eller öppna när 

de syns utåt och påverkar omvärlden. De kan också vara aktiva när man gör något eller passiva 

när man medvetet låter bli att agera vilket också räknas som en handling (Schütz 2002:45-46). 

Informanterna berättar att de har gripits flera gånger och blivit fängslade och torterade av 

polisen, eftersom Irans regering anser att deras aktiviteter är olagliga och försöker stigmatisera 

dem som separatister för att rättfärdiga förtrycket. Många av dem har förlorat närstående och 

kära under de landsomfattande protesterna, då de dödats av regimen i Iran. På grund av det 

förtryck och de hot som de och deras familjer utsattes för tvingades de till slut att lämna sitt 

hemland. Några av dem sökte till slut asyl i Tyskland för att skydda sina liv. 

Mina informanter berättar att de i rörelsen som kallas "Kvinnor, liv, frihet" har drabbats av 

mycket allvarliga skador, både fysiskt och psykiskt. Deras händer, ögon och fötter har träffats av 

kulor från den iranska polisen, och även nu, i Tyskland, finns fortfarande kulor i deras kroppar. 

Alla är under medicinsk övervakning. Resultaten visar att informanterna upplever omfattande 

diskriminering och förtryck i Iran, vilket har motiverat deras deltagande i protesterna. Slagordet 
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"Kvinnor, Liv, Frihet" blev en enande symbol för kampen mot patriarkala strukturer, etnisk 

diskriminering och bristen på frihet. Genom att tillämpa teorier från Schütz samt Berger och 

Luckmann analyseras hur tidigare erfarenheter och sociala strukturer format deras förståelse av 

orättvisor. Teorierna synliggör hur slagordet fungerar som en meningsbärande symbol för 

protesterna och en agent för kollektivt motstånd, vilket reflekterar informanternas strävan efter 

rättvisa, självbestämmande och samhällsförändring. Samtidigt har de drabbats av både fysisk och 

psykisk skada och tvingats i exil. 

4.3.Att migrera till Tyskland med en annan struktur, samt integration 

I detta tema befinner sig informanterna i Tyskland eftersom de tvingades fly från Iran för att 

skydda sina liv. De flesta av mina informanter har bott i Tyskland i mellan två månader och 

ungefär två år, så deras erfarenheter av livet, möjligheterna och utmaningarna där är fortfarande 

begränsade. Trots det berättar de om vad de har upplevt och hur de tolkar sina erfarenheter 

hittills i Tyskland. Mehran säger att han är nöjd med sin trygghet i Tyskland, men att han känner 

att han har tagit avstånd från det samhälle han levde i. Det nya samhället är obekant och nytt för 

honom, och hans liv måste byggas upp på nytt. Han säger att hans integration i Tyskland har 

varit både utmanande och givande. För honom är väldigt viktig att lära sig språket och förstå 

kulturen där. Men det har också varit en process att acceptera och förstå sin egen identitet på ett 

nytt sätt. Han har behövt hitta en balans mellan att bevara sin kurdiska kultur och samtidigt 

anpassa sig till det tyska samhället. Den största utmaningen har varit att navigera mellan de två 

kulturerna, den kurdiska och den tyska. Trots att det är utmanande för honom har han lärt sig att 

vara stolt över båda delarna av sin identitet. Han säger även om han nu befinner sig i en säkrare 

situation i Tyskland och har fler friheter som han kämpade för att få i Kurdistan, känner han sig 

tom inombords. Han känner att han inte längre har de människor som han var i kontakt med varje 

dag i Kurdistan, och han har kommit bort från den världen av sociala och politiska aktiviteter för 

ett bättre liv i sitt verkliga sammanhang. Här i Tyskland känner han sig ensam. 

Schütz (2002) hävdar "alla dessa världar [...] är finita meningsprovinser [...] var och en av dem 

har en specifik kognitiv stil [...] och en specifik verklighetsaccent" (Schütz  2002: 105). 

Mehran:s upplevelse av att lämna sitt gamla samhälle och försöka anpassa sig till ett nytt kan 

förstås genom begreppet "meningsprovinser" i Schuitz (2002). Hans gamla liv i Kurdistan och 

det nya livet i Tyskland representerar två olika meningsprovinser, var och en med sina egna 
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kognitiva stilar och verklighetsaccent. För Mehran innebär detta en känsla av förlorad 

sammanhang och identitet, eftersom han måste förhålla sig till två verkligheter som inte alltid är 

förenliga. 

Mehran säger att han har mestadels bott i ett flyktingläger, och när han ser andra människor, som 

ukrainare, ser han sig själv i samma situation, och det påminner honom om den svåra tid han 

gick igenom. Det är tragiskt för människor som tvingas lämna sina hem och nu måste leva på ett 

helt annat sätt i en ny miljö, säger han. 

Mina informanter säger att de lär sig tyska och går i skolan. De träffar både tyska volontärer och 

andra människor i Tyskland. Förutom att lära ut tyska ger volontärerna också information om hur 

man lever i Tyskland och om det tyska samhället. Volontärerna hjälper även till med 

integrationen genom att ordna olika aktiviteter, som grupputflykter och träffar på caféer. Vissa 

av mina informanter deltar också i språkcaféer där i Tyskland. 

Omid berättar om den vänliga attityden hos människor i det tyska samhället när det gäller 

personer med fysiska funktionsnedsättningar, och även de tjänster som erbjuds för dessa 

personer, inklusive de som gäller för han själv. Han nämner också att vissa personer besöker 

deras flyktingläger för vänskapliga samtal och diskussioner om den tyska kulturen. 

Här framträder Schütz (2002) resonemang tydligt, och detta är relevant för mitt material. Enligt 

honom formas individens förståelse av gruppens gemensamma normer och värderingar, och 

mycket av det vi vet kommer från människor omkring oss (Schütz 2002:39). Informanterna lär 

sig att tolka och förstå världen i Tyskland genom social interaktion med volontärer och andra 

medlemmar i det tyska samhället . Mehran säger att när han ser på människorna runt omkring sig 

i det tyska samhället, ser han individuella friheter  de mest grundläggande rättigheterna för varje 

människa. I Iran däremot, måste man kämpa och utsätta sig för stora svårigheter för att ens få 

dessa grundläggande rättigheter. Det är väldigt sorgligt för honom, eftersom bristen på dessa 

rättigheter är som en form av tortyr som de har upplevt i Iran i flera år. Ett enkelt exempel är 

rätten att välja sina kläder eller att ha en vanlig relation mellan män och kvinnor. Och även om 

det finns större krav, som rätten till självbestämmande för de förtryckta etniska grupperna i Iran, 

kräver även dessa grundläggande rättigheter en lång kamp i Iran. 
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Berger och Luckmann (1998) skriver när två samhällen med olika sätt att se på världen möts, 

handlar det om vilket samhälle som har mest makt att få sin syn på verkligheten accepterad. 

Båda samhällena utvecklar egna idéer för att försvara sina uppfattningar, men vilket system som 

vinner beror mer på makt än på idéernas kreativitet eller övertygande kraft (Berger och luckmann 

1998:128). 

Mitt material speglar också detta. Här diskuterar min informant den inbyggda kampen mellan 

olika definitioner av verkligheten och rättigheter. Enligt informanten handlar det om kampen för 

grundläggande mänskliga rättigheter som inte är självklara i Iran, men som finns i Tyskland. I 

Iran protesterade informanterna på kreativa sätt, men de saknade makt. 

Några av mina informanter bor på platser där deras möjligheter att delta i och lära känna tyska 

organisationer är begränsade, vilket gör att de upplever sin integration som långsam. En annan 

informant tycker att hans egen integration har gått bra och ser det som tur, eftersom han menar 

att inte alla platser i Tyskland är lika väl anpassade för flyktingar. Han anser också att trots att 

jämställdhet mellan könen är starkt rotad i Tyskland, lever kvinnor fortfarande under visst 

patriarkalt tryck och pekar på exempel som våldtäkt och kvinnomord. 

Några av informanterna berättar att de i Tyskland har blivit mer medvetna om de grundläggande 

rättigheter som många kanske ser som självklara där, men som fortfarande är omöjliga att uppnå 

i många delar av världen, särskilt i Iran och Kurdistan. De ser den fria och jämlika roll som 

kvinnor har i det tyska samhället som ett ideal, något som inte är möjligt i deras hemland, där 

kvinnor ständigt tvingas kämpa för sina rättigheter och friheter. De förklarar att deras syn på 

kvinnors rättigheter har blivit mer tydlig och stark i Tyskland, eftersom de har fått möjlighet att 

förstå och uttrycka sig utan rädsla för bestraffning. Några ser nu mer än någonsin att kvinnors 

frihet är en grundläggande del av alla revolutioner och av kampen för social rättvisa, både i exil 

och i hemlandet. Berger och Luckmann (1998)  säger: "Individer eller grupper inom ens eget 

samhälle frestas kanske att 'emigrera' från det traditionella universum eller förändra den gamla 

ordningen med den nya som förebild” (Berger och Luckmann 1998:28). Detta citat av Berger 

och Luckmann (1998) är också relevant för informanternas tolkningar och erfarenheter i det 

tyska samhället. 
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Mina informanter nämner erfarenheter av att behöva förklara sin kurdiska identitet i Tyskland. 

Hamed berättar att när han presenterade sig som kurd från Kurdistan på en språkskola, var detta 

okänt för många, vilket kändes obekvämt. Nadia beskriver en situation där hon, utan att bli 

tillfrågad, fick en persiskspråkig tolk på en myndighet, eftersom man antog att hon som iranier 

talade persiska. Hon ser detta som ett exempel på hur en viss etnisk grupp och dess språk 

dominerar över andra. Omid säger att demokratin och lagarna i Tyskland har förändrat hans syn 

på landet, eftersom iranska statliga medier alltid framställt Europa i negativ dager. 

Nadia berättar att hon både på sociala medier och vid demonstrationer möter iranska individer 

som kan vara knutna till den iranska regeringen eller nationalistiska grupper. Dessa personer 

försöker infiltrera i kurdiska grupper, skapa splittring, bedriva psykologisk krigsföring och 

förvränga kampen för demokrati och självbestämmande genom att stigmatisera oss med olika 

etiketter såsom separatist. Hon säger också att hon känner styrka och mod när hon hör parollen i 

Tyskland i demonstrationen. Den väcker tankar om rättvisa och jämlikhet och påminner henne 

om kampen mot diskriminering. Det är också en påminnelse om vad kvinnor i Kurdistan och Iran 

står inför och den styrka som krävs för att utmana dessa strukturer. 

Nadia förklarar att det negativa med hennes erfarenheter var att hon länge kände att hon inte 

kunde tala öppet. Men de har också stärkt henne, hon har blivit mer beslutsam och vågar nu stå 

emot förtryck. När hon var i Iran lärde hon att vara stark och att aldrig ge efter för orättvisor, 

även om det kostar henne allt. Hon berättar också att i Iran tvingas man ofta dölja och förneka 

sin kurdiska identitet för att undvika förtryck från staten. Hon säger att staten försöker få folk att 

känna att etnicitet är något de måste förneka för att passa in och undvika konflikter med regimen. 

Men i Tyskland, har hon lärt sig att omfamna sin kurdiska identitet. Hon är nu stolt över att vara 

kurd och känner att hon har möjlighet att uttrycka sig själv på ett sätt som inte var möjligt i Iran. 

Här känner hon en stark gemenskap med andra kurder, och de stöder varandra i kampen för sina 

rättigheter. Berger och Luckmann (1998) hävdar om en grupp skapar en alternativ syn på 

verkligheten utmanar den samhällets etablerade ordning. Detta ses som ett hot både teoretiskt 

och praktiskt. För att försvara den gamla ordningen används förtryck och teorier som rättfärdigar 

det. Historiskt har sådana utmaningar drivit fram nya idéer (Berger och Luckmann 1998: 126-

127), detta är också relevant för mitt material, där informanterna berättar om sina erfarenheter av 

förtryck från den iranska regeringen och sina handlingar mot den, det vill säga att möten mellan 
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olika sätt att se på världen leder till en kamp om makt och legitimitet, där varje samhälle försöker 

försvara och förstärka sina egna ideer. Till exempel kämpar min informant för sin etnicitet, 

medan den iranska regimen å andra sidan förnekar den. 

Informanterna  berättar att när de kom till Tyskland blev "Kvinnor, liv, frihet" en symbol för 

hopp och kamp, inte bara för kurdiska och iranska kvinnor, utan för alla som kämpar mot 

förtryck. De kände att det var ett sätt att påminna sig själva om att det finns en större rörelse och 

gemenskap som stöder kampen för rättvisa. I Iran hade de inte samma möjlighet att uttrycka sina 

åsikter eller kämpa öppet för sina rättigheter som kvinna, arbetare eller kurd. Men här, i exil i 

Tyskland, gav parollen dem en chans att förena sig under ett gemensamt paraply och engagera 

sig i kampen för frihet och självbestämmande. 

Schütz (2002) idé om kategorisering återspeglas i hur informanterna tolkar parollen "Kvinnor, 

liv, frihet". Han skriver att vi uppfattar världen genom att kategorisera saker baserat på likheter 

med andra saker vi har sett tidigare (Schütz 2002:32-33), mina informant genom att koppla sina 

erfarenheter från Kurdistan och Iran med rörelser i Tyskland, kategoriserar de symbolen som en 

del av en global kamp för rättvisa. 

Informanterna förklarar att för dem väcker parollen både sorg och styrka. Den påminner dem om 

allt det lidande och den smärta som kvinnor och etniska minoriteter, särskilt kurder, har tvingats 

genomgå under årtionden av förtryck. Samtidigt väcker den också en känsla av kamp och 

beslutsamhet – att de inte ska ge upp, att de förtjänar frihet och rättvisa. 

Hana har bott i Tyskland i några månader. Hon säger att hon ännu inte har mycket erfarenhet av 

att integrera sig, eftersom hon inte har börjat skolan, inte kan språket och fortfarande har svårt att 

kommunicera med andra. I Tyskland känner hon sig fri och berättar att det är första gången i sitt 

liv som hon kan tala fritt. Till och med i sin egen familj hade hon aldrig den möjligheten. 

Hana säger att, trots rykten om rasism bland tyskar, har människorna där bemött henne med 

värme och vänlighet överallt. Hon berättar till och med att när hon går till en myndighet för 

administrativa ärenden och de får veta att hon är en skadad aktivist från rörelsen "Kvinna, Liv, 

Frihet," blir hon varmt omfamnad och uppskattad. 
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 Schütz (2002) introducerar begreppet "finit meningsprovins," vilket avser en uppsättning 

erfarenheter eller tankemönster som präglas av en specifik stil för hur de uppfattas och tolkas. 

Detta kan förstås som separata "världar" av upplevelser, där varje värld har sina egna regler, 

normer och känsla av verklighet (Schütz 2002:102-103). Detta relaterar också till mitt material 

när informanten navigerar mellan två meningsprovinser den kurdiska identiteten och den tyska 

kulturen. Varje provins har sina egna regler och verklighetsaccent, vilket skapar en konflikt 

mellan hennes tidigare erfarenheter och den nya verkligheten.Vid en jämförelse av 

informanternas erfarenheter från tidigare liv i Iran och nuvarande tillvaro i Tyskland framträder 

skillnader i hur olika världar med skilda lagar och beteenden förstås. Men trots detta känner hon 

fortfarande att hon inte har anpassat sig till det tyska samhället och kulturen där. Hon upplever 

att en del av henne är kvar i Kurdistan och säger att leva ett nytt liv i ett nytt samhälle, 

tillsammans med minnen från de traumatiska erfarenheterna i det förflutna, ger henne stor stress. 

Som en resultat av kapitlet kan se att informanterna beskriver sina upplevelser av integration i 

Tyskland efter att ha flytt från Iran, där de balanserar sina kurdiska rötter och det tyska samhället 

i jakten på trygghet och frihet. De reflekterar över förtrycket i Iran och betonar vikten av 

rättigheter som "Kvinnor, Liv, Frihet", samtidigt som de anpassar sig till kulturella och 

personliga förändringar. Språkinlärning, volontärstöd och social interaktion är viktiga för deras 

integration, men trauma från hemlandet påverkar deras välmående. Genom att använda Schütz 

samt Berger och Luckmann belyses hur de navigerar mellan olika "meningsprovinser" och 

utmanar dominerande verklighetsbilder. 

4.4.Aktiviteter, utmaningar och förhoppningar i det nya samhället i Tyskland 

Mina informanter anser att det är viktigt att integrera sig i det nya samhället samtidigt som de 

försvarar sin identitet och sitt folks framsteg genom fortsatt politiskt och socialt engagemang. 

Parollen "Kvinnor, Liv, Frihet" förblir en central symbol för deras kamp. De berättar om sina 

försök att bilda en förening i Tyskland för att arbeta öppet och utan rädsla i ett fritt land. Genom 

ceremonier, festivaler och demonstrationer strävar de efter att ena människor, särskilt kurder, för 

att gemensamt bekämpa orättvisor i det iranska samhället och i synnerhet i Kurdistan. De säger 

att erfarenheterna från deras kamp för sina rättigheter har hjälpt dem att förstå sig själva bättre 

och formulera sina mål tydligare. För Hamed är parollen "Kvinnor, Liv, Frihet" inte bara en 
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enkel slogan, utan ett sätt att leva. I Tyskland upplever han en större frihet och har möjlighet att 

uttrycka sina åsikter och sin identitet, samt att presentera sig själv för det tyska samhället på ett 

sätt som var omöjligt i Iran. Som en del av den kurdiska diasporan ser han en ny möjlighet att 

skapa gemenskap och knyta band med andra kurder i exil. Tidigare var det omöjligt för honom 

att knyta kontakter med kurder i andra delar av regionen, som Turkiet, Irak och Syrien, på grund 

av politiska och geografiska begränsningar. I exilen har dessa begränsningar delvis försvunnit, 

och genom diasporan kan han engagera sig i ett kollektivt minne och en gemensam strävan efter 

rättvisa och frihet. Han framhåller att även om de kommer från olika bakgrunder och politiska 

ståndpunkter, delar de alla en historia av förtryck och kamp för rättvisa. Han ser en stark 

gemenskap där de stöttar varandra, inte bara för att överleva i exil utan också för att bevara och 

främja sin kurdiska kultur och sina rättigheter. Han tror att den kurdiska gemenskapens framtid i 

Tyskland hänger på deras förmåga att enas och samarbeta för gemensamma mål, trots de interna 

politiska skillnaderna. Han betonar att de måste stå tillsammans för att kunna göra sina röster 

hörda och ge sitt folk, både i Kurdistan och runt om i världen, en bättre framtid. 

Schütz (2002) skriver att den naturliga inställningen ser världen som en gemensam plats för 

praktiska behov. Vardagslivet är både scenen för och målet med våra handlingar, där vi påverkar 

och förändrar världen genom våra rörelser och aktiviteter Schütz (2002:79) , här speglar 

informantens beskrivning av en stödjande gemenskap Schütz’s idé om att vår uppfattning av 

världen och verkligheten ofta är kopplad till sociala sammanhang och gemensamma mål. 

Men i Tyskland har Hamed lyckats stärka dessa band, vilket också stärker hans kurdiska 

identitet. Han säger att han vill påverka tyskarnas syn på Irans regim, det iranska folket och de 

olika etniska grupperna i Iran. Ett av hans sätt att göra detta är att delta i olika festivaler i 

Tyskland och använda konstnärliga uttryck för att visa sin identitet. 

Mina informanter delar en gemensam förståelse för parollen "Kvinnor, Liv, Frihet" och upplever 

att den fört dem närmare varandra. De strävar efter att bli igenkända med sin egen identitet och 

stärka sin gemenskap, så att de kan bidra till att sprida frihet och demokrati i Iran och Kurdistan. 

Nadia berättar att hennes kontakter med landsmän via digitala nätverk ger henne styrka, eftersom 

hon känner att det finns andra som stödjer henne och tänker på henne. Hon tror att kulturella, 

politiska och sociala aktiviteter inte bara ökar individens egen medvetenhet utan även hjälper 

andra att utvecklas. 
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Informanterna Nadia och Hamed har redan uttryckt att gemenskapen med andra kurdiska 

exilpersoner har varit ovärderlig för dem. De delar en gemensam bakgrund av förtryck och 

kamp, vilket har skapat starka band mellan dem, där i Tyskland har de kunnat bygga ett 

stödjande nätverk där de inte bara kämpar för sina  egna rättigheter utan också för rättigheterna 

för kurder och andra minoriteter i Iran. Denna gemenskap har givit de styrka och hopp och har 

varit en viktig del av deras anpassning till det nya livet i exil. Denna anpassning kan kopplas till 

Schütz (2002) beskrivning av hur erfarenheter förändras och utvecklas över tid. I materialet 

beskrivs hur gemenskapen och stödet från andra kurdiska exilpersoner har hjälpt informanterna 

att anpassa sig till livet i exil, och gett dem styrka och hopp. Informanterna har redan i tidigare 

kapitel berättat om sina erfarenheter i Kurdistan, där de tillsammans med andra deltog i 

demonstrationer, men i Tyskland hamnar de i ett annat samhälle, och deras gemenskap formas på 

ett annat sätt, Schütz (2002) beskriver en process där vi idealiserar våra erfarenheter och tror att 

vi kan upprepa dem under liknande omständigheter, även om varje situation egentligen är unik. 

O', O", H', H", T', T": Dessa bokstäver representerar olika steg i processen: O: Omständigheter 

(situationer där handlingen sker). H: Handlingar som vi utför. T: Tillståndet vi når som resultat 

av handlingarna. Den första gången vi gör något (H') leder till vissa omständigheter (O') och ett 

resultat (T'). Om vi gör samma handling igen (H"), så kommer omständigheterna (O") och 

resultatet (T") att skilja sig från den första gången eftersom våra erfarenheter och kunskaper har 

förändrats. Detta innebär att även om handlingen är likadan, så är de olika gångerna inte exakt 

samma, eftersom varje gång vi upplever något förändras vi på något sätt(Schütz 2002:47). Här 

framgår det att informanterna har erfarenhet av att samarbeta under demonstrationer i Kurdistan 

och strävar efter att återskapa samma samarbete i Tyskland. Resultaten skiljer sig dock åt 

eftersom de befinner sig i två olika samhällen. Tyskland är ett fritt land med yttrandefrihet, 

medan Iran präglas av förtryck och repression. 

Omid berättar att den iranska regimen fortfarande upprätthåller ett nätverk för att förtrycka 

oppositionen, även i Tyskland. Han förklarar att han inte har något problem med religioner i sig, 

men att han har deltagit i aktioner för att stänga vissa moskéer i Tyskland, då han anser att de 

används för att bedriva spionage åt den iranska regimen.  

Informanterna strävar efter att snabbt lära sig tyska för att knyta kontakter med aktiva 

organisationer och partier i Tyskland. Genom att presentera sig själva och sina mål hoppas de 
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kunna få stöd för att främja demokrati, frihet, självbestämmande och jämlikhet, både i Tyskland 

och för sitt eget folk. De vill också påverka den iranska regimen, särskilt när det gäller att stoppa 

avrättningar, frige politiska och samvetsfångar samt förhindra vapenförsäljning till Iran. 

Informanternas medvetna planering och målmedvetna handlingar för att påverka sin omvärld, 

såsom att lära sig språket och etablera kontakter, återspeglar Schütz (2002) syn på "handling" 

som en föreställd och planerad aktivitet. Schütz  skriver att för-att-motiv (in-order-to-motive): 

Detta motiv handlar om vad personen vill uppnå med sin handling i framtiden. Därför-att-motiv" 

(because-motive): Detta motiv handlar om personens tidigare erfarenheter som påverkat beslutet 

att agera på ett visst sätt (Schütz 2002:46,48). 

De flesta av mina informanter säger att de ser solidariteten inom den förening de har bildat som 

nyckeln till framgång och en bättre framtid. Men Mehran uttrycker oro för föreningens framtid, 

eftersom han anser att ideologiska skillnader bland medlemmarna bromsar eller till och med 

stoppar aktiviteterna. Han berättar också att vissa individer, även de som har använt parollen 

"Kvinnor, Liv, Frihet" som en symbol för rättvisa och som har skadats i protester i Iran, inte vill 

samarbeta med kurder eftersom de tillhör en annan etnisk grupp. De stigmatiserar till och med 

kurder som separatister. Schütz (2002) har skrivit att för att kommunicera med andra måste vi 

göra handlingar som de kan se och tolka, som att prata, skriva eller använda gester. Dessa 

handlingar är sätt att förmedla vad vi vill säga. Men det betyder inte att handlingarna i sig är 

samma sak som budskapet – de är bara verktyg för att uttrycka meningen (Schütz 2002:90), 

precis som Mehran beskriver, det vill säga, de ideologiska skillnaderna i föreningen kan härledas 

till bristande eller felriktad kommunikation som inte förmedlar gemensamma tankar effektivt. 

För Hamed handlar politisk och kulturell aktivism om att kämpa för rättvisa och frihet, inte bara 

för kurder utan också för andra förtryckta grupper. Aktivismen har gett honom en känsla av syfte 

och tillhörighet. I exil har den hjälpt honom att undvika ensamhet och i stället känna sig som en 

del av en större rörelse som arbetar för förändring. Aktivismen har också fördjupat hans 

förståelse av sin egen identitet och fungerat som en källa till styrka och hopp i en annars svår 

situation. Hamed säger att han hoppas kunna bidra till att förändra bilden av kurder och deras 

politiska och kulturella engagemang i exil. Genom sin aktivism vill han visa att de är villiga att 

kämpa för sina rättigheter, både här och i sitt hemland. Han vill att deras kamp för kvinnors 

rättigheter och frihet ska uppmärksammas mer och hoppas att kurder i exil kan använda sina 
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röster för att sätta press på internationella institutioner att ta deras krav på allvar.Schütz (2002) 

beskriver hur en klarvaken människa fokuserar på sin närmaste omgivning och använder sin 

kropp som utgångspunkt för att orientera sig i rummet. Hennes aktuella position är centrum för 

hennes koordinatsystem, där hon kategoriserar omgivningen och händelser i termer av 

höger/vänster, före/efter, nära/avlägset osv (Schütz 2002:94). Detta är relevant för mitt material, 

där Mehran:s kamp för jämlikhet och självbestämmande kan ses som att han försöker 

omdefiniera sitt koordinatsystem och sin verklighetsuppfattning (från en exil-position) som en 

förändring av centrum eller nollpunkt, eftersom de möter andra grupper i exil som har en annan 

tolkning av sloganen, och detta måste ses över på nytt för hur man presenterar sina krav i exil 

mot oppositionen, och Hamed:s mål att synliggöra kurdernas kamp och använda rösterna för att 

påverka internationella institutioner som inte bara inkluderar vad som är fysiskt tillgängligt utan 

också en vision om en potentiell värld  som kan påverkas och omdefinieras. 

Hana är i kontakt med en förening för skadade kurder från rörelsen "Kvinna, Liv, Frihet." Trots 

att vissa i föreningen har olika politiska åsikter och sympatier för olika kurdiska partier, försöker 

hon hålla dem enade och fokuserade på att stödja andra skadade och människor som kämpar för 

rättigheter i Iran, särskilt i Kurdistan. Hon vill genomföra aktiviteter som att prata med tyska 

politiker och inflytelserika personer i Tyskland för att kunna driva fram anmälningar mot den 

iranska regimen och påverka relationerna mellan Tyskland och Iran. Hon berättar att hon har 

gjort intervjuer med tyska tidningar och tv-kanaler för att säkerställa att deras kamp för att 

försvara demokrati och frihet i Iran och Kurdistan inte tystas. 

Mina informanter anser att deras tolkning av slagordet "Kvinna, Liv, Frihet", som i Kurdistan 

symboliserar kampen för rättvisa och försvar av alla människors rättigheter, måste bevaras med 

dess ursprungliga betydelse och inte tillåtas att snedvridas av grupper och organisationer med 

högerextrema, maktlystna eller totalitära synsätt. De anser också att de måste stå emot de 

stigman som sätts på andra etniska grupper i Iran, särskilt kurder. 

En av mina informanter framhåller att varje individ bör ha rätt att själv bestämma var och med 

vem de vill leva. Han betonar att om en etnisk grupp väljer hur de vill organisera sitt liv och 

inom vilka ramar, ska de inte bli attackerade av personer med totalitära åsikter som förnekar 

rätten att tala om etnisk självständighet. Informanten uttrycker att om han hävdar denna rättighet, 

ska han inte behöva riskera att bli straffad eller bemött med respektlöshet. Han beskriver detta 
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som en form av förtryck som han och många andra kurder har utsatts för i Tyskland, både från 

kurdiska oppositionsgrupper och från den iranska regeringen. Syftet med detta förtryck, enligt 

honom, är att avskräcka kurder från att kräva sina rättigheter och att förödmjuka dem genom att 

stigmatisera dem som exempelvis "separatister”. Här betyder "separatister" människor som 

arbetar för att bryta sig loss från den nuvarande nationen och bilda en ny stat. 

 Schütz (2002) skriver om ett "relevanssystem" som hjälper oss att välja ut de viktigaste delarna 

av det vi upplever. Detta system bestämmer vad som ska ses som typiskt eller vanligt och vad 

som är unikt eller individuellt (Schütz 2002:35). Här kan se att individer och grupper tenderar att 

reduceras till generaliserade stereotyper, vilket osynliggör deras unika egenskaper och begränsar 

erkännandet av deras rättigheter. 

Schütz (2002) förklarar att när vi ser ett objekt, som en hund, ser vi inte bara det som ett unikt 

djur utan vi kategoriserar det baserat på våra tidigare erfarenheter av hundar. Vi ser likheter 

mellan den nya hunden och de hundar vi känner till, men vi betraktar också varje hund som 

något mer än bara en "hund" – vi ser den som en individ, till exempel som en vän, med sina egna 

unika egenskaper. Jämfört med Schütz (2002:32-33) och hans begrepp om typifiering, kan denna 

situation förstås som ett exempel på hur samhällen och grupper kategoriserar individer för att 

kunna hantera och förstå deras handlingar och identiteter. Schütz beskriver hur vi i vardagslivet 

använder förutbestämda kategorier för att tolka och förstå världen, vilket hjälper oss att hantera 

våra relationer och interaktioner. I detta sammanhang kritiserar mina informanter de som 

motarbetar den kurdiska rörelsen för att använda stigma ”separatist” som en förenklad och 

nedlåtande kategori för att beskriva deras strävan efter självständighet och rättigheter. 

 Denna typ av typifiering inte bara en process av att förenkla och strukturera världen, utan den 

har också en funktion av att förminska och förnedra individer. För informanterna blir denna 

etikett ett sätt att stigmatisera dem och reducera deras politiska och sociala handlingar till 

negativa och osakliga kategorier. Genom att använda termen ”separatist” försöker både den 

iranska regimen och vissa oppositionella kurdiska grupper att marginalisera och förtrycka 

rörelsen genom att skapa negativa associationer och fördomar. Detta blir särskilt tydligt genom 

informanternas berättelser om hur de blivit diskriminerade, där de upplever att deras kamp för 

rättvisa och frihet ständigt undermineras och stigmatiseras genom denna typifiering. 
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Informanterna förklarar att de försöker informera andra grupper som är omkring sig om att sina 

mål och aktiviteter är inriktade på rättvisa och jämlikhet, vilket gynnar hela samhället på alla 

sätt. Informanterna beklagar att de inte kan samarbeta med andra etniska grupper som alltid har 

stöttat slagordet "Kvinna, Liv, Frihet", men som inte förstår alla etniska gruppers krav inom det 

geografiska området som kallas Iran. med andra ord kan säga att olika grupper gör olika 

tolkningar av etnicitet och politik. 

Informanterna berättar att människor från andra etniska grupper som har makt i Iran lever i mer 

välbärgade områden och har inte samma förståelse för utnyttjande, orättvisa och diskriminering, 

eftersom de själva haft makten och haft alla resurser tillgängliga. 

Informanterna uttrcker att för att uppnå sina demokratiska mål i Tyskland strävar de efter att 

stärka sitt inflytande bland alla etniska grupper från Iran som bor i Tyskland och leda dem mot 

humanitära och jämlikhetsinriktade mål. De vill också utöka sitt inflytande i relation till andra 

människorättsorganisationer i Tyskland för att både lära sig av dem och få stöd, här stödjer mitt 

material av (Schütz 2002) som skriver att vardagslivet är både en intersubjektiv och kulturell 

värld där mening skapas genom mänskliga handlingar och tolkningar. För att förstå kulturella 

objekt, som verktyg och symboler, måste vi förstå deras mänskliga ursprung och syften. Detta 

ligger till grund för samhällsvetenskapens fokus på subjektiva tolkningar (Schütz 2002: 35-36), 

där informanternas strävan att lära av andra organisationer i Tyskland  det kan tolkas som ett 

erkännande av att kunskap och förståelse är grundade i mänskliga aktiviteter och måste förstås i 

en social och historisk kontext. I den här kapitlet resultat belyser informanternas upplevelse av 

att balansera integrationen i Tyskland med bevarandet av sin kurdiska identitet och politiska 

engagemang. De ser parollen "Kvinnor, Liv, Frihet" som en central symbol för deras kamp för 

rättvisa och frihet, och de strävar efter att ena kurder i exil för att bekämpa förtryck, särskilt i 

Kurdistan. Trots interna ideologiska skillnader inom deras gemenskap, finner de styrka i 

solidaritet och aktivism för att påverka både Tyskland och Iran, samt stärka sin egen identitet. 

Genom gemensamma mål och aktiviteter hoppas de kunna påverka internationella institutioner 

och bidra till demokrati och jämlikhet. 

5.Tidigare forskningen och min uppsats 
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Här skriver jag först om möjliga likheter och skillnader mellan min uppsats och den tidigare 

forskningen, och därefter vilken ny kunskap min uppsats kan bidra med inom forskningsfältet. 

Både Demmrich och Arakon (2020) och min uppsats beskriver den komplexa och dynamiska 

kurdiska identiteten, där kurder ofta utvecklar en hybrid identitet i exil. Förtryck, särskilt 

diskriminering av kurder och kvinnor, ses som en drivkraft för aktivism och förändring. Exilen 

erbjuder både en plats för identitetssökande och möjlighet att stärka kurdisk tillhörighet. 

Demmrich och Arakon (2020) fokuserar på integration i Tyskland och kurder från Turkiet, 

medan min uppsats är mer personlig och narrativ, med fokus på kurder från Iran och deras kamp 

för rättvisa. Demmrich och Arakon studien undersöker kurdiska migranters integrationsmönster i 

Tyskland och visar att kurdisk identitet inte står i konflikt med tysk identitet, utan tvärtom kan 

förstärka den. Kurder uppvisar högre tyska språkkunskaper, är oftare integrerade än 

marginaliserade, och har en stark vilja att erhålla tyskt medborgarskap. Sekulära-demokratiska 

värderingar är lika starka hos kurder som icke-kurder, medan religiositet är lägre hos kurder. 

Studien identifierar integrationspress, statslöshet och avstånd till turkisk nationalism som 

faktorer som främjar utvecklingen av en tysk identitet. 

Min uppsats och Alinias (2004) forskning behandlar förtrycket mot kurder, särskilt kvinnor. 

Alinia fokuserar på Irans "del och härska"-strategi och historiska faktorer, medan min studie 

bygger på personliga berättelser om diskriminering och aktivism. Båda betonar den kurdiska 

diasporans gemenskap och kvinnors engagemang i politiken. Min uppsats fokuserar på kurders 

erfarenheter i exil, särskilt efter Jinas Aminis död, medan Alinia ger en historisk och politisk 

bakgrund till kurdisk nationalism och diaspora. Alinias forsknings resultat visar att den kurdiska 

diasporiska identiteten har formats av historiska, politiska och sociala faktorer. Kurderna 

splittrades efter skapandet av nationella stater på 1900-talet, vilket ledde till en fragmenterad 

identitet. Den kurdiska nationalismens framväxt har inte helt ersatt äldre lokala och 

tribalbaserade lojaliteter. Identiteten påverkas fortfarande av förhållanden i de olika länderna där 

kurderna lever. 

Både min uppsats och Sadeghi-Boroujerdis (2023) forskning belyser kvinnors rättigheter och 

kampen för frihet i Iran och Kurdistan. Mahsa Aminis död är i båda fallen en symbol för 

motstånd mot patriarkalt och etniskt förtryck. Sadeghi-Boroujerdi (2023) beskriver kurdernas 

historiska marginalisering i Iran, medan min studie fokuserar på personliga erfarenheter av 
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diskriminering och aktivism. Slagordet "Kvinnor, Liv, Frihet" är centralt för kampen för 

mänskliga rättigheter, både i hemlandet och i exil. Sadeghis forsknings resultat visar att de 

iranska protesterna 2022–2023 är resultatet av långvariga, strukturella motsättningar, som 

könsrelaterade orättvisor, nationell centralisering och klasskamper. Denna komplexa kris verkar 

inte leda till en omedelbar revolution utan snarare till fortsatta protester och uppror på grund av 

de djupt rotade institutionerna. Nya politiska rörelser, särskilt feministiska och kurdiska 

aktivistnätverk, växer och spelar en viktig roll i förändringsprocessen. 

Alinia (2008) beskriver hur kurder i Sverige möter exkludering och vardagsrasism. I min uppsats 

framgår att kurder i Tyskland är nöjda, men eftersom mina informanter bara bott där i 2–18 

månader, saknar de djupare erfarenheter av det tyska samhället, jämför med Alinina (2008). 

Därför blir jämförelsen med Alinias  forskning begränsad. Både min studie och Alinia betonar 

hur förtryck påverkar identitet och tillhörighet, där kampen för rättvisa och kollektiv handling är 

centrala. Parollen "Kvinnor, Liv, Frihet" symboliserar solidaritet och gemenskap, liknande de 

kurdiska nätverk Alinia  beskriver. Alinia undersöker hur kurder i Sverige balanserar sin identitet 

mellan det svenska samhället och sin kurdiska bakgrund, vilket också speglas i mina 

informanters reflektioner om sin kurdiska identitet och integration i Tyskland. Alinia fokuserar 

på kurders erfarenheter av integration och exkludering i Sverige, medan min uppsats belyser 

protester och aktivism mot förtryck i Kurdistan och Iran. Min studie undersöker individers kamp 

mot köns- och etnisk diskriminering samt politiskt förtryck, och hur detta skapar solidaritet och 

engagemang i exil. Alinia  diskuterar diaspora som en transnationell gemenskap för kurder i 

Sverige, medan min uppsats främst lyfter hur informanterna skapar gemenskap i Tyskland 

baserat på rättvisa och identitet. Alinias forskningen visar att kurder i Sverige, som ofta känner 

sig exkluderade från det svenska samhället, söker sig till den kurdiska gemenskapen för en 

känsla av tillhörighet. Trots utmaningar och diskriminering skapar de en kollektiv identitet och 

trygghet inom denna gemenskap. Studien belyser hur dessa diasporiska identiteter formas av 

både globala och lokala faktorer, inklusive sociala och politiska processer. 

Pripps (2022) artikel visar att etnisk tillhörighet och kultur är dynamiska och föränderliga, och 

att individers identitet påverkas av komplexa sociala omständigheter. Genom att fokusera på 

andra generationens kurder, undersöker studien hur dans och musik används för att ge relevans åt 

etnisk arv. Forskningen belyser hur musik och dans kan överskrida nationella och etniska 
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gränser, och hur människor genom dessa uttryck konstruerar en kollektiv identitet. Den visar 

också på hur individers livserfarenheter och preferenser formar deras kulturella förståelse och 

engagemang. Till skillnad från Pripps, som fokuserar mer på interkulturell integration och 

blandning av kulturer i Sverige och internationellt, riktar min studie sig specifikt mot situationen 

i Kurdistan och Iran, samt kurder i exil i Tyskland. Min undersökning visar även hur musik och 

dans fungerar som ett motstånd och som en symbol för gemenskap och solidaritet i kurdisk kamp 

mot förtryck. 

Khalid Khayati (2017) analyserar migrationsdiskursen i Sverige, med fokus på kulturell rasism, 

segregation och diasporans integrationsutmaningar. Han belyser spänningar mellan svensk 

identitet och diasporiska gemenskaper, särskilt kurders navigering av dubbla identiteter. Min 

studie utforskar kurdiska protestdeltagares erfarenheter av förtryck och deras kamp för 

rättigheter med "Kvinnor, Liv, Frihet" som symbol. Båda studierna betonar utmaningen att 

balansera kulturellt arv med integration i nya samhällen. Khayati har visat att Sveriges 

migrationsdiskurs präglas av historiska monokulturella och rasifierande strukturer som skapar 

exkludering. Artikeln belyser hur kurdiska diasporan fungerar som en motståndsplattform mot 

assimilerande och diskriminerande tendenser, genom transnationella aktiviteter som binder 

samman Sverige och Kurdistan. Forskningen föreslår införandet av "gränsöverskridande 

medborgarskap" för att erkänna mångfald och utmana monokulturell syn på nationell tillhörighet 

och medborgarskap. 

Veysi Dag (2022) undersöker kurders kulturella produktion i Europa, särskilt i Stockholm och 

Berlin, och deras koppling till hemlandet. Min studie fokuserar på kurdiskas flyktingars 

erfarenheter av förtryck och deras liv i exil i Tyskland. Båda studierna betonar kampen för 

rättvisa och frihet. Dag (2022) framhåller kulturens roll för att bevara identiteten i exil, medan 

min studie visar hur kurdiska flyktingar i Tyskland använder 'Kvinnor, Liv, Frihet' för att kämpa 

för rättvisa och stärka gemenskapen. Forskaren har visat att kurdiska konstnärer och 

intellektuella i diasporan använder kulturproduktion för att återställa kurdiskt arv, kämpa mot 

förtryckande regimer och skapa samhörighet.  

Min uppsats kan bidra med ny kunskap inom forskningsfältet genom att fokusera på den 

specifika erfarenheten av kurdiska demonstranter från Iran i exil i Tyskland. Genom att 
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undersöka deras upplevelse av förtryck, mobilisering och solidaritet belyser jag sambandet 

mellan exil och identitetsutveckling, något som inte har behandlats ingående i tidigare forskning. 

Uppsatsen visar på hur exilens erfarenheter stärker kurdisk identitet och transnationell aktivism, 

och hur dessa faktorer samverkar för att skapa nya gemenskaper och engagemang för rättvisa. 

Jag erbjuder även ett nytt perspektiv genom att analysera kulturella uttryck som musik och dans 

som symboler för politisk kamp. Detta ger en djupare förståelse för kurdisk nationalism och 

solidaritet i diasporan, särskilt i relation till den politiska och etniska diskrimineringen 

informanterna mött. 

6.Sammanfattning och avslutande diskussion  

Denna studie har fokuserat på kurdiska demonstranters erfarenheter av förtryck i Iran och 

Kurdistan samt deras integration och samhällsengagemang i Tyskland. 

För att analysera det insamlade materialet har teorin om fenomenologi använts. Frågeställningar 

som denna uppsats har fokuserat på är således: 

 Hur tolkar kurdiska demonstranter parollen "Kvinnor, liv, frihet" utifrån sina erfarenheter 

av förtryck i Iran och livet i Tyskland, och hur påverkar dessa upplevelser deras 

självförståelse, identitet och engagemang i kampen för sina rättigheter? 

 Hur upplever de sina gemenskapsband och integration i Tyskland? 

 Vilken roll spelar politisk och kulturell aktivism för deras förståelse av den kurdiska 

identiteten i Tyskland? 

Uppsatsen undersöker de kurdiska demonstranternas erfarenheter av förtryck i Iran och 

Kurdistan, särskilt efter mordet på Jina (Mahsa) Amini. Demonstranterna lyfter fram orättvisor 

som könsdiskriminering, patriarkala strukturer, religiöst förtryck, ekonomiska problem och 

etniska konflikter, som har lett till en stark vilja att kämpa för frihet och rättvisa. Protesterna i 

Kurdistan är kopplade till en lång historia av motstånd mot den iranska regimen. Parollen 

"Kvinna, liv, frihet," som redan användes bland kurderna, har blivit en symbol för enighet i 

kampen för kvinnors rättigheter, mänskliga rättigheter och frihet. 

Genom teorien fenomenologisk ansats belyses hur tidigare erfarenheter och sociala sammanhang 

formar individers syn på världen. Många deltagare i protesterna har upplevt våld, diskriminering 

och förlust av närstående, vilket har drivit dem att engagera sig politiskt och socialt. Parollen har 
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hjälpt till att förändra synen på kvinnors rättigheter och stärkt solidariteten i kampen mot 

patriarkat, etniskt förtryck och diktatur. Informanterna beskriver livet i Tyskland som en 

balansgång mellan integration och bevarande av sin kurdiska identitet. De möter utmaningar som 

språkinlärning och kulturell anpassning, men värdesätter trygghet och frihet jämfört med 

förtrycket i Iran. Sociala kontakter, volontärers stöd och parollen "Kvinnor, liv, frihet" har stärkt 

deras kamp för rättvisa. Trots framstegen känner vissa sig ensamma och påverkade av trauma 

och minnen från sitt hemland. Informanterna betonar vikten av att både integrera sig i det tyska 

samhället och bevara sin kurdiska identitet. De ser parollen "Kvinnor, Liv, Frihet" som central i 

sin kamp för rättvisa och jämlikhet. Genom föreningar, kulturella aktiviteter och aktivism strävar 

de efter att stärka sin gemenskap, skapa medvetenhet och påverka både tyska institutioner och 

det iranska samhället. Utmaningar inkluderar etniska spänningar, stigmatisering och regimens 

förtryck, men deras mål är enighet och solidaritet i kampen för frihet och demokrati. 

Min studie har undersökt  kurdiska protester och den roll som köns- och etnisk diskriminering 

spelar i mobilisering av aktivism, vilket är en aspekt som saknas i av den tidigare forskningen. 

Jag har visat hur exilens erfarenheter bidrar till att stärka solidaritet och kurdisk identitet, särskilt 

genom skapandet av föreningar och gemenskaper som använder kulturella och politiska 

symboler som verktyg för förändring.Till skillnad från tidigare forskning som har bredare eller 

andra geografiska fokus (t.ex. kurder i Sverige, Turkiet eller Mellanöstern), är min studie 

specifikt inriktad på kurder från Iran och deras exil i Tyskland. Min uppsats bidrar med insikter 

om hur individers erfarenheter av diskriminering och kamp i exil formar deras hybrididentitet 

och stärker deras känsla av gemenskap. Genom att betona rollen av exil i mobilisering och 

aktivism, kompletterar min studie tidigare forskningarna som fokuserar mer på integration och 

kulturell anpassning. Genom att analysera protester och aktivism från ett individnära perspektiv, 

erbjuder jag ett samtida och dynamiskt bidrag till förståelsen av kurdisk nationalism och 

solidaritet. Min undersökning av hur musik och dans används som symboler för kamp tillför ett 

nytt perspektiv till diskussionen om kurdiska kulturella uttryck i diasporan. 

Budskapet i uppsatsen lyfter fram kampen för frihet, jämlikhet och rättvisa, särskilt ur ett 

kurdiskt perspektiv tycker jag. Informanterna betonar vikten av att bevara sin kulturella identitet 

samtidigt som de integreras i ett nytt samhälle. De strävar efter att ena etniska grupper, motverka 

diskriminering och påverka både det iranska och det tyska samhället för att skapa förändring. Jag 
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tycker att ny kunskapet som kan peka på i uppsatsen består av sambandet mellan exilens 

erfarenheter och individens identitetsutveckling, vikten av transnationell aktivism, och hur 

kulturella och politiska rörelser kan forma solidaritet och skapa nya gemenskaper. De visar även 

på komplexiteten i att balansera interna ideologiska skillnader och externa fördomar. 

7.Referenslista 

7.1.Otryckta källor 

1 intervju, inspelade och transkriberade:03 november 2024. Intervjudatum: 2024-11-03. Intervjus 

längd:70 minuter.Intervju med Mehran. 

1 intervju, inspelade och transkriberade:05 november 2024. Intervjudatum: 2024-11-05. Intervjus 

längd:90 minuter.Intervju med Hamed. 

1 intervju, inspelade och transkriberade:07 november 2024. Intervjudatum: 2024-11-07. Intervjus 

längd:60 minuter.Intervju med Omid. 

1 intervju, inspelade och transkriberade:08 november 2024. Intervjudatum: 2024-11-08. Intervjus 

längd:75 minuter.Intervju med Nadia. 

1 intervju, inspelade och transkriberade:12 november 2024. Intervjudatum: 2024-11-12. Intervjus 

längd:80 minuter.Intervju med Hana. 

7.2.Tryckta Källor   

Amnesty International (2022). Dödliga nedslag på protesterna mot Mahsa Aminis död i Iran! 

https://www.amnesty.se/aktuellt/dodliga-nedslag-pa-protesterna-mot-mahsa-amininis-dod-i-iran/ 

[2024-10-25].  

Alinia, M. (2004). Spaces of diasporas: Kurdish identities, experiences of otherness and politics 

of belonging. Göteborg: Sociologiska institutionen, Göteborgs universitet. 

Alinia, M. (2008). 'Ett hem i rörelse: diasporisk mobilisering i den svenska gemenskapens 

periferi'. Socialvetenskaplig tidskrift, 15(3-4),s 332-349. https://socvet.se/article/view/2570 

[2016-04-11]. 

Berger, P.L. & Luckmann, T. (1998). Kunskapssociologi: Hur individen uppfattar och formar 

sin sociala verklighet. Stockholm: Wahlström & Widstrand. 

Demmrich, S. & Arakon, M. (2021). Kurdish, Turkish, German? Identificative integration of 

Kurds in Germany. Ethnic and Racial Studies, 44(4), s. 659–678. 

https://doi.org/10.1080/01419870.2020.1752391  [Publicerad online: 17 april 2020]. 

Dag, V. (2022). 'The Politics of Cultural Production: Exile, Integration and Homeland in 

Europe’s Kurdish Diaspora'. Diaspora Studies, 15, s. 271–296. https://brill.com/bdia .     

https://www.amnesty.se/aktuellt/dodliga-nedslag-pa-protesterna-mot-mahsa-amininis-dod-i-iran/
https://socvet.se/article/view/2570
https://doi.org/10.1080/01419870.2020.1752391
https://brill.com/bdia


40 
 

Ehn,B&Klein,B.(1994).Från erfarenhet till text: Om kulturvetenskaplig reflexivitet. Stockholm: 

Carlsson Bokförlag 

Giareng (2024). Bild: [En demonstrant sedd bakifrån, med en kurdisk flagga över axlarna, 

sträcker upp en hand i luften. Texten "Jin, Jiyan, Azadi" (Kvinna, Liv, Frihet) syns i bilden 

tillsammans med dimma och poliser i bakgrunden]. [Online]. Tillgänglig vid: www.giareng.com 

[Hämtad 10 december 2024]. https://giareng.com/?p=17021 

Hagström, C. & Nylund Skog, S. (2022). Intervjuer. I: Silow Kallenberg, K., Von Unge, E. & 

Wiklund Moreira, L. (red.) Etnologiskt fältarbete: nya fält och former. Stockholm: 

Studentlitteratur, s. 127–152. 

Högström, K., 2017. Fenomenologi. I: J. Gunnarson Payne & M. Öhlander, I.(red.) Tillämpad 

kulturteori. Lund: Studentlitteratur, s. 55–73. 

Khayat, K. (2017). Stigmatisering och rasism i det svenska migrationssamtalet och det 

diasporiska motståndet. Sociologisk Forskning, 54(1–2), s. 11–30. 

FULLTEXT02_241218_212535.pdf 

Sadeghi-Boroujerdi, E., 2023. Iran’s uprisings for ‘Women, Life, Freedom’: Overdetermination, 

crisis, and the lineages of revolt. Politics, 43(3), s.404–438. 

https://journals.sagepub.com/doi/10.1177/02633957231159351 [hämtat 2024-11-8].    

Schütz, A. (2002). Den sociala världens fenomenologi. Övers. Sten Andersson & Joachim 

Retzlaff. Göteborg: Bokförlaget Daidalos. 

Pripp, O. (2019). Music, Dance and Ethnic Elasticity in a Kurdish Cultural Association: The 

Complexity of Intercultural Experience. I A. F. Corrêa & M. Westvall (red.), Dossier: Music and 

Interculturality. El Oído Pensante, 7(1),s. 100–118. Music, Dance and Ethnic Elasticity in a 

Kurdish Cultural Association.pdf. 

Zahavi, D. (2019). Phenomenology: The basics. New York: Routledge 

8.Bilagor 

8.1Intervju frågorna 

1- Hur presenterar du dig själv, och hur berätta du om dina livserfarenheter från Iran och 

Kurdistan? 

2 - Hur skulle du beskriva dina erfarenheter av förtryck i Iran? Vilka delar av de upplevelserna 

har påverkat dig mest? 

3-På vilket sätt har de erfarenheterna påverkat din syn på dig själv och din identitet idag? 
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4- Vad kommer du att tänka på när du hör parollen "Kvinnor, liv, frihet"? Kan du beskriva vilka 

känslor och tankar den väcker hos dig? 

5- Hur har parollen 'Kvinnor, liv, frihet' påverkat dig personligen, både under din tid i Iran och 

sedan du kom till Tyskland? 

6- Kan du beskriva hur du ser på din kurdiska identitet nu jämfört med när du var i Iran? Vad har 

förändrats för dig? 

7-Vilka upplevelser har varit särskilt betydelsefulla för din självförståelse sedan du flyttade till 

Tyskland? 

8-Kan du berätta om hur du har upplevt gemenskapen med andra kurdiska exilpersoner i 

Tyskland? Hur har dessa relationer  påverkat dig? 

9-Hur skulle du beskriva din upplevelse av integration i Tyskland? Vilka faktorer har påverkat 

din integration mest? 

10-Vad innebär politisk och kulturell aktivism för dig? Hur upplever du att aktivismen har 

påverkat ditt liv i exil? 

11-Kan du ge exempel på något tillfälle då du kände att din politiska eller kulturella aktivism 

stärkte din identitet ? 

12-Hur skulle du beskriva relationen mellan din politiska aktivism och din personliga förståelse 

av din kurdiska identitet? 

13-Vad har varit mest utmanande med att vara politiskt aktiv i exil? Hur har du hanterat dessa 

utmaningar? 

14-Hur har kontakten med andra kurder i Tyskland format din syn på den kurdiska gemenskapen 

och dess framtid? 

15-Kan du beskriva hur du upplever att exilen i Tyskland har påverkat din syn på kvinnors 

rättigheter och frihet? 

16-Vad hoppas du kunna uppnå med din aktivism, både för din egen del och för den kurdiska 

gemenskapen i exil? 

 

 

 

 

                                               


